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Art.no: 600601, 600701, 600801

Electric control part:

Input voltage: 100-240V

Output voltage: 29V DC, Max. 1A

Duty cycle: 10% MAX 2 min on 18 min off
Intuitive control

Desk frame part:
Dynamic load: 70 kg
Static load: 100 kg

Installation of control box:

+ Attach the control box to the motor cable/cables.

« Attach the power cable to the control box.

+ Assemble the control box to the underside of the desktop at preferred place with the screws incl.
+ Use theintuitive control to adjust to preferred desk height.

Safety and warnings:

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Child-
ren shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

Correct disposal of this product:

This product is covered by the European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equip-
ment (WEEE). The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the product must not be disposed of
with household waste. It shall be delivered to an appropriate collection point for recycling of electrical
and electronic equipment. Correct disposal helps prevent potential harm to the environment and human
health. For more information, contact your local authority or waste disposal service.

RoHS >§ q3
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Up @ @ Down

Pilot lamp

When using the desk for the first time, please press the ”V” down key, when it runs to the bottom, the
buzzer will make a sound of “di”. The desk is then ready for use.

Pilot lamp
Displays normal and abnormal information of the operation of the table.

Up & down
« Up: Press the ”A” button to adjust the height of the desk upwards to your best position.
« Down: Press the ”VV” button to adjust the height of the desk to your best position.

Reset

1. Forced reset: Please press the "V key until the desk drops to the lowest point, then release the key,
press the ”VV” key again for about 5 seconds until you hear a “di” soundand the product rebounds to
complete the initialization.

2. Note: During the reset process, if the initialization is interrupted, the up key will not work at this time,
only the down key can be operated. After the reset it needs to be completed and the buzzer sounds
”di” means the reset is completed.

Upper limit and lower limit function setting and cancellation
When the desk is in the process of rising or falling, and it encounters reverse resistance, the desk will
automatically rebound, and the red light will flash.

1. Limitsetting: Press and hold”/A” and ”V/” for 5 seconds at the height that needs to be limited, and a
buzzer will be heard at this time, indicating that the setting of the minimum/maximum limit is suc-
cessful. (The set value is less than or equal to 96, the default setting is the lower limit position, the set
value is greater than or equal to 97, the default setting is the upper limit position)

2. Limit cancel: run to the limit height first, press and hold ”A” and ”V” again for 5 seconds, when the
buzzer sound is heard, the limit is canceled.

Error and solution

+ When the green light of the system is on, it means the system is working normally, and when the
green light and red light are on at the same time, it indicate that the system is in the test mode.

+ Refer to the following table for flashing red light.

Flash 1 time Power or controller box fault Change power or controlbox

Flash 2 times Abnormal motor connection Check the motor connection cable

Flash 3 times Motor fault Check or replace the motor

Flash 4 times Motor short circuit or overload Lighten the weight of the desktop

Flash 5 times Anticollision alert Rebound reminder, normal condition

Flash 6 times Table tilt (Reserved function)

Flash 7 times Reserved function

Flash 8 times Reserved function

Flash 9 times Overtime operation Automatic recovery after 20 minutes of inactivity
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Art.nr: 600601, 600701, 600801

Elektrisk styrenhet:

Inspanning: 100-240 V

Utspanning: 29V DC, Max. 1A

Driftcykel: 10 % (max 2 min pa, 18 min av)
Intuitiv styrning

Bordsstativ:
Dynamisk belastning: 70 kg
Statisk belastning: 100 kg

Installation av kontrollbox:

« Anslut kontrollboxen till motorkabeln/-kablarna.

+ Anslut stromkabeln till kontrollboxen.

« Montera kontrollboxen pa undersidan av bordsskivan pa 6nskad plats med medféljande skruvar.
+ Anvand den intuitiva styrningen for att justera till 6nskad bordshojd.

Sakerhet och varningar:

Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental férmaga eller brist pa erfarenhet och kunskap, om de har fatt handledning eller instruktioner
om sdker anvandning av produkten och forstar de risker som ar forknippade med anvandningen. Barn far
inte leka med produkten. Rengoring och underhall far inte utforas av barn utan tillsyn.

Korrekt avfallshantering av denna produkt:

Denna produkt omfattas av EU-direktiv 2012/19/EU om avfall som utgdrs av eller innehaller elektrisk och
elektronisk utrustning (WEEE). Symbolen med en 6verkryssad soptunna pa hjul innebar att produkten
inte far kastas tillsammans med hushallsavfall. Den ska lamnas till en lamplig insamlingsplats for ater-
vinning av elektrisk och elektronisk utrustning. Korrekt avfallshantering bidrar till att forebygga potenti-
ella negativa effekter pa miljon och manniskors halsa. Fér mer information, kontakta din kommun eller
avfallshanteringstjanst.

RoHS >§ q3
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Upp @ @ Ner

Kontrollampa

Nar du anvander bordet for forsta gdngen vanligen tryck pa nedatknappen ”V?.
Nar det har natt sin lagsta punkt hors ett ”pip”. Bordet kan nu féras upp eller ner efter behov.

Kontrollampa
Visar information om normal och avvikande anvandning av bordet.

Upp & ner
«  Upp: Tryck pa ”A”knappen for att justera bordets hojd uppat till nskad niva.
« Ned: Tryck pa ”V” knappen for att justera bordets hojd nedat till 6nskad niva

Aterstall

1. Tvingad aterstallning: Tryck in knappen ” V” tills bordsstommen nar sin lagsta niva. Sléapp knappen
och tryck darefter in knappen ” V” pa nytt. Hall den intryckt i cirka 5 sekunder tills det hors ett pip
och bordet rér sig uppéat igen. Aterstéllningen &r d& slutford.

2. OBS! Om aterstallningsprocessen avbryts kommer inte uppat-knappen att fungera. Endast ned-
dt-knappen fungerar. Aterstillningen m3ste darfor fullféljas enligt ovan tills ett pip hors, vilket bety-
der att aterstallningen ar klar.

Funktioner for att stdlla in eller avlagsna ovre och undre grans
Om bordet stéter pa ett hinder medan det kors upp eller ned kommer det automatisk att aterga och den
roda lampan kommer att blinka.

1. Memorera hojd/gransvarde: Tryck och hall ” A” och "V nedtryckta i 5 sekunder pa den hojd du 6ns-
kar. Nar installningen ar klar hors ett surrande ljud vilket indikerar att installningen av minimihojd/
maxhojd lyckats.(Standardinstallningen for det lagre gransvardet ar ett varde som ar lika med 96 eller
lagre. Standardinstallningen for det hogre gransvardet ar ett varde som ar lika med 97 eller hogre).

2. Radera gransvarde: Kor forst bordet till granshojden, tryck och hall ”A” och ”V” nedtryckta i 5 sekun-
der. Nar det hors ett surrande ljud sa innebar det att installningen for minimihdjd/maxhojd ar rade-
rad.

Felsokning

« Nar systemets grona lampa ar tand betyder det att systemet fungerar normalt. Nar den grona och
roda lampan ar tand samtidigt betyder det att systemet ar i testlage.

« Anvand tabellen nedan vid blinkande rott ljus.

1 blinkning Fel pa kontrollenhet eller stromtillforsel Kontrollera stromtillforsel och kabel eller byt ut
kontrollenhet

2 blinkningar Felaktig motoranslutning Kontrollera motorkabeln

3 blinkningar Fel pad motor Kontrollera eller byt motor

4 blinkningar Kortslutning eller 6verbelastning av motor Minska belastningen pa bordsytan

5 blinkningar Kollisionsvarning Signalerar atergang, normallage

6 blinkningar Bordsytan lutar (Reserverad funktion)

7 blinkningar Reserverad funktion

8 blinkningar Reserverad funktion

9 blinkningar Overhettning Atergar till normal funktion efter 20 minuters inaktivitet

11
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Art.nr: 600601, 600701, 600801

Elektrisk styreenhed:

Indgangsspaending: 100-240V
Udgangsspaending: 29V DC, maks. 1A
Driftscyklus: 10 % (maks. 2 min. til, 18 min. fra)
Intuitiv styring

Bordstel:
Dynamisk belastning: 70 kg
Statisk belastning: 100 kg

Installation af kontrolboks:

+ Tilslut kontrolboksen til motorkablet/-kablerne.

+ Tilslut stremkablet til kontrolboksen.

« Monter kontrolboksen pa undersiden af bordpladen pa den gnskede placering med de medfglgende
skruer.

« Brugden intuitive styring til at justere til den gnskede bordhgjde.

Sikkerhed og advarsler:

Dette produkt kan anvendes af barn fra 8 ar og opefter samt af personer med nedsatte fysiske, sensoris-
ke eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de har faet vejledning eller instruktion i
sikker brug af produktet og forstar de risici, der er forbundet med brugen. Barn ma ikke lege med pro-
duktet. Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af bgrn uden opsyn.

Korrekt bortskaffelse af dette produkt:

Dette produkt er omfattet af EU-direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE).
Symbolet med en overkrydset affaldsbeholder pa hjul betyder, at produktet ikke ma bortskaffes sam-
men med husholdningsaffald. Det skal afleveres pa en egnet indsamlingsplads til genanvendelse af
elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt bortskaffelse bidrager til at forebygge potentielle negative
konsekvenser for miljget og menneskers sundhed. For mere information, kontakt din kommune eller
affaldshandteringstjeneste.

RoHS >§ q3
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Op @ @ Ned

Kontrollampe

Nar du anvander bordet forsta gangen, tryk venligst pa ned-knappen "V
Nar det har naet sin laveste position, hares et ”bip”. Bordet kan nu haeves eller sankes efter behov.

Kontrollampe
Viser information om normal og afvigende brug af bordet.

Op & ned
«  Op:Tryk pd ”A” knappen for at justere bordets hgjde opad til ensket niveau.
« Ned: Tryk pa ”VV” knappen for at justere bordets hgjde nedad til gnsket niveau.

Nulstilling

1. Tvungen nulstilling: Tryk og hold knappen ”V” inde, indtil bordstellet nar sin laveste position. Slip
knappen og tryk derefter pa ”VV” igen. Hold den inde i ca. 5 sekunder, indtil der hgres et bip, og bor-
det bevaeger sig opad igen. Nulstillingen er nu fuldfert.

2. OBS! Hvis nulstillingsprocessen afbrydes, vil op-knappen ikke fungere. Kun ned-knappen fungerer.
Nulstillingen skal derfor gennemfares som beskrevet ovenfor, indtil der hgres et bip, hvilket betyder,
at nulstillingen er afsluttet.

Funktioner til indstilling eller fjernelse af gvre og nedre graense
Hvis bordet stader pa en forhindring under op- eller nedkersel, vil det automatisk kere tilbage, og den
rede lampe vil blinke.

1. Gem hgjde/graenseveerdi: Tryk og hold ”A” og ”V” nede i 5 sekunder ved den gnskede hgjde. Nar
indstillingen er gennemfart, hgres en summelyd, som indikerer, at indstillingen af minimumshgjde/
maksimumshgjde er lykkedes. (Standardindstillingen for den nedre graensevaerdi er en veerdi lig med
96 eller lavere. Standardindstillingen for den gvre graensevaerdi er en vaerdi lig med 97 eller hgjere).

2. Slet greenseveerdi: Kar farst bordet til graensehgjden, tryk og hold ”A” og ”V” nede i 5 sekunder. Nar
der hgres en summelyd, betyder det, at indstillingen for minimumshgjde/maksimumshgjde er slettet.

Fejlfinding

« Nar systemets granne lampe lyser, betyder det, at systemet fungerer normalt. Nar den grenne og rede
lampe lyser samtidig, betyder det, at systemet er i testtilstand.

« Brug tabellen nedenfor ved blinkende rgdt lys.

Blinker 1 gang

Fejl pa stramtilfarsel eller betjeningsboks

Skift stremtilfgrsel eller betjeningsboks

Blinker 2 gange

Unormal motordrift

Tjek kablet til motoren

Blinker 3 gange

Motorfejl

Tjek eller skift motoren

Blinker 4 gange

Kortslutning eller overbelastning af motoren

Reducer vaegten pa skrivebordet

Blinker 5 gange

Kollisionsalarm

Pamindelse om tilbagekarsel, normal tilstand

Blinker 6 gange

Bordhaldning (reserveret funktion)

Blinker 7 gange

Reserveret funktion

Blinker 8 gange

Reserveret funktion

Blinker 9 gange

Overtidsdrift

Automatisk genoptagelse efter 20 minutters inak-
tivitet

13
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Art.nr: 600601, 600701, 600801

Elektrisk styreenhet:

Inngangsspenning: 100-240 V
Utgangsspenning: 29V DC, maks. 1 A
Driftssyklus: 10 % (maks. 2 min pa, 18 min av)
Intuitiv styring

Bordstativ:
Dynamisk belastning: 70 kg
Statisk belastning: 100 kg

Installasjon av kontrollboks:

+ Koble kontrollboksen til motorkabelen/-kablene.

+ Koble stremkabelen til kontrollboksen.

« Monter kontrollboksen pa undersiden av bordplaten pa gnsket sted med medfgalgende skruer.
« Brukden intuitive styringen for a justere til gnsket bordhgyde.

Sikkerhet og advarsler:

Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental evne eller mangel pa erfaring og kunnskap, dersom de har fatt veiledning eller instruksjo-
ner om sikker bruk av produktet og forstar risikoene som er forbundet med bruken. Barn ma ikke leke
med produktet. Rengjering og vedlikehold ma ikke utfares av barn uten tilsyn.

Korrekt avfallshandtering av dette produktet:

Dette produktet omfattes av EU-direktiv 2012/19/EU om avfall som bestar av eller inneholder elektrisk
og elektronisk utstyr (WEEE). Symbolet med en overkrysset avfallsbeholder pa hjul betyr at produktet
ikke skal kastes sammen med husholdningsavfall. Det skal leveres til et egnet innsamlingspunkt for
resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt avfallshandtering bidrar til a forebygge potensiel-
le negative konsekvenser for miljget og menneskers helse. For mer informasjon, kontakt din kommune
eller avfallshandteringstjeneste.

RoHS >§ q3
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Opp @ @ Ned

Kontrollampe

Trykk inn ned-knappen ”V” ved ferste gangs bruk. Nar bordet nar nederste stilling, hgres en «di»-lyd fra
summeren, og bordet kan heves og senkes normalt.

Kontrollampe
Viser informasjon om normal og unormal betjening av bordet.

Opp & ned
«  Opp: Trykk inn ”A” knappen for a justere hgyden pa skrivebordet oppover til gnsket posisjon.
« Ned: Trykk inn ”V/” knappen for a justere hgyden pa skrivebordet til ansket posisjon.

Tilbakestill

1. Tvungen tilbakestilling: Trykk inn ”\V/” knappen inntil skrivebordet nar sitt laveste punkt. Slipp
knappen og trykk inn ”\/” knappen igjen i cirka 5 sekunder inntil du herer en «di»-lyd og produktet
hever segigjen for a fullfere initialiseringen.

2. Merk: Hvis initialiseringen avbrytes under tilbakestillingsprosessen, vil ikke opp-knappen virke
pa dette tidspunktet, og bare ned-knappen kan brukes. Etter tilbakestillingen ma initialiseringen
fullfares, og vil veere ferdig ndr du herer «di»-lyden fra summeren.

Funksjon for innstilling og sletting av ovre og nedre grenseverdi
Hvis skrivebordet stater pa en hindring mens det heves eller senkes, trekker det seg automatisk tilbake,
og det rade lyset blinker.

1. Innstilling av grenseverdier: Trykk og hold inne ”A” og "V” i 5 sekunder ved hgyden der grensen
skal veere. Summeren avgir en lyd som indikerer at innstillingen av minimums- og maksimumsgrense
er vellykket. (Nar den innstilte verdien er lavere enn eller lik 96, er standardinnstillingen den nedre
grenseposisjonen. Nar den innstilte verdien er hayere enn eller lik 97, er standardinnstillingen den
gvre grenseposisjonen.)

2. Sletting av grenseverdier: Kjor forst bordet til grensehgyden, og trykk og hold inne ”A” og "V ” igjen i
5 sekunder. Nar summeren lyder, er grenseverdien slettet.

Feilsoking

« Narsystemets granne lys er tent, betyr det at systemet fungerer normalt. Nar det grenne og rede lyset
er pa samtidig, indikerer det at systemet er i testmodus.

+ Bruk tabellen nedenfor ved blinkende rgdt lys

1blink |Feil ved stramforsyning eller styreboks Bytt stramforsyning eller styreboks

2 blink  |Unormal motorforbindelse Undersgk motorkabelen

3 blink | Motorfeil Undersgk motoren og skift den om ngdvendig

4 blink |Kortslutning i eller overbelastning av motoren | Fjern vekt fra bordplaten

5blink | Kollisjonsvarsel Signaliserer at bordet trekker seg tilbake, tilstanden er normal

6 blink |Bordet vipper (reservert funksjon)
7blink  |Reservert funksjon
8 blink | Reservert funksjon
9 blink  |Overtidsdrift Automatisk gjenoppretting etter 20 minutters inaktivitet
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Tuotenro: 600601, 600701, 600801

Sahkoinen ohjausyksikko:

Tulojannite: 100-240V

Lahtojannite: 29V DC, maks. 1 A

Kayttojakso: 10 % (enint. 2 min paalla, 18 min pois paalta)
Intuitiivinen ohjaus

Poytarunko:
Dynaaminen kuormitus: 70 kg
Staattinen kuormitus: 100 kg

Ohjausyksikon asennus:

+ Liita ohjausyksikko moottorikaapeliin/-kaapeleihin.

+ Liita virtajohto ohjausyksikkoon.

+ Kiinnita ohjausyksikko poytalevyn alapuolelle haluttuun kohtaan mukana toimitetuilla ruuveilla.
« Saada poydan korkeus haluttuun asentoon intuitiivisella ohjauksella.

Turvallisuus ja varoitukset:

Tata tuotetta voivat kayttaa 8 vuotta tayttaneet lapset seka henkildt, joilla on heikentynyt fyysinen,
aistinvarainen tai henkinen toimintakyky tai joilla ei ole riittavaa kokemusta ja tietoa, mikali heita on
ohjattu tai opastettu tuotteen turvalliseen kayttoon ja he ymmartavat kayttoon liittyvat riskit. Lapset
eivat saa leikkia tuotteella. Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta tai huoltoa ilman valvontaa.

Tuotteen asianmukainen havittaminen:

Tama tuote kuuluu EU-direktiivin 2012/19/EU (sahko- ja elektroniikkalaiteromu, WEEE) piiriin. Yliviiva-
tun pyorallisen jateastian symboli tarkoittaa, etta tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana. Se
on toimitettava asianmukaiseen sahko- ja elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen kierratysta varten.
Asianmukainen havittaminen auttaa ehkaisemaan mahdollisia haitallisia vaikutuksia ymparistolle ja
ihmisten terveydelle. Lisatietoja saat ottamalla yhteytta kuntaan tai jatehuoltopalveluun.

RoHS >§ q3
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Ylos @ @ Alas

Merkkivalo

Paina poydan ensimmaiselld kdyttokerralla painike ”VV” pohjaan. Kuulet danimerkin, kun poyta saavut-
taa alimman asennon. Sen jalkeen voit nostaa ja laskea poytaa normaalisti.

Merkkivalo
Antaa tietoa poydan normaalista ja poikkeavasta kaytosta.

Ylos ja alas
+  YlOs: Painikkeesta ”A” voit saataa poydan korkeutta ylospain itsellesi sopivaksi.
+ Alas: Painikkeesta V" voit saataa poydan korkeutta alaspain itsellesi sopivaksi.

Nollaus

1. Pakotettu nollaus: Paina ”V”, kunnes poyta on laskeutunut alimpaan asentoon ja vapauta sitten
painike. Paina painiketta ”VV” uudelleen noin 5 sekuntia, kunnes kuulet merkkidanen, ja poyta kim-
mahtaa ylos. POoyta on taas valmis kayttoon.

2. Huomaa: Jos kayttomotivaate keskeytetaan nollausprosessin aikana, ylos-painike ei toimi, vaan voit
kayttaa vain alas-painiketta. Kayttoonotto on saatettava paatokseen nollauksen jalkeen, ja merkkiaa-
ni ilmoittaa, kun poyta on valmis kayttoon.

Korkeusrajoituksen asettaminen ja palauttaminen
Kun nostat tai lasket poytaa, likke pysahtyy kohdatessaan vastuksen ja kimmahtaa automaattisesti takai-
sinpain, jolloin valtetaan puristumisen mahdollisuus.

1. Korkeusrajoituksen asettaminen: Pida painikkeita ”/A” ja ”VV” pohjassa 5 sekuntia siina korkeudessa,
johon haluat asettaa rajoituksen. Merkkiaani kertoo, etta vahimmais-/enimmaiskorkeuden asettami-
nen onnistui. (Kun asetettu arvo on 96 tai alle, ylarajoituksena on korkeuden alaraja, ja kun asetettu
arvo on 97 tai yli, ylarajoituksena on korkeuden ylaraja.)

2. Rajoituksen poistaminen: Vie poyta rajoituskorkeuteen ja pida painikkeita ”A” ja ”VV” pohjassa 5
sekuntia. Kun kuulet merkkiaanen, rajoitus on poistettu.

Vika ja niiden ratkaisut

« Vihrea valo kertoo, etta jarjestelma toimii normaalisti. Vihrean ja punaisen valon palaminen samanai-
kaisesti merkitsee, etta jarjestelma on testitilassa.

+ Vilkkuvan punaisen valon selitykset naet oheisesta taulukosta.

Valo vilkkuu kerran | Virta- tai ohjauslaitteen vika Vaihda virta- tai ohjauslaite

Valo vilkkuu 2 kertaa |Poikkeava moottoriliitanta Tarkista moottorin liitantdjohto

Valo vilkkuu 3 kertaa [Moottorivika Tarkista tai vaihda moottori

Valo vilkkuu 4 kertaa |Moottorin oikosulku tai ylikuormitus | Kevenna poydan kuormitusta

Valo vilkkuu 5 kertaa |Tormaysvaroitus Muistutus rajan saavuttamisesta, normaali tila

Valo vilkkuu 6 kertaa |Pdydan kallistus (varattu toiminto)
Valo vilkkuu 7 kertaa |Varattu toiminto

Valo vilkkuu 8 kertaa |Varattu toiminto

Valo vilkkuu 9 kertaa |Toiminnan aikarajoitus Automaattinen palautus, kun pdyta on ollut 20 minuuttia
toimettomana

17
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Art. n°: 600601, 600701, 600801

Boitier de commande électrique:

Tension d’entrée: 100-240V

Tension de sortie: 29V DC, max. 1 A

Cycle de fonctionnement: 10 % (max. 2 min en marche, 18 min a 'arrét)
Commande intuitive

Pietement de bureau:
Charge dynamique: 70 kg
Charge statique: 100 kg

Installation du boitier de commande:

« Connectez le boitier de commande au(x) cable(s) du moteur.

« Connectez le cable d’alimentation au boitier de commande.

« Montez le boitier de commande sous le plateau du bureau a ’emplacement souhaité a l’'aide des vis
fournies.

« Utilisez la commande intuitive pour régler la hauteur du bureau souhaitée.

Sécurité et avertissements:

Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus, ainsi que par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de connaissan-
ces, a condition qu’ils soient supervisés ou aient recu des instructions concernant l'utilisation en toute
sécurité du produit et qu’ils comprennent les risques associés. Les enfants ne doivent pas jouer avec le
produit. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Elimination correcte de ce produit:

Ce produit est conforme a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements
électriques et électroniques (DEEE). Le symbole de la poubelle barrée indique que ce produit ne doit
pas étre jeté avec les déchets ménagers. Il doit étre déposé dans un point de collecte approprié pour le
recyclage des équipements électriques et électroniques. Une élimination correcte contribue a prévenir
les effets négatifs potentiels sur ’environnement et la santé humaine. Pour plus d’informations, veuillez
contacter votre municipalité ou le service de gestion des déchets
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Haut @ @ Bas

Témoni lumineux

Lors de la premiere utilisation, appuyez sur la touche de fleche vers le bas ”VV”. Lorsque le bureau atteint
son point le plus bas, vous entendrez un bip. Le bureau est alors prét a étre utilisé.

Témoin lumineux
Affiche des informations normales et anormales sur le fonctionnement du bureau.
(voir erreur et solution)

Montée & descente
« Montée : Appuyez sur le bouton ”/A” pour ajuster la hauteur du bureau a votre position préférée.
« Descente : Appuyez sur le bouton ”V” pour ajuster la hauteur du bureau a votre position préférée.

Réinitialisation

1. Appuyez sur la touche ”V” jusqu’a ce que le bureau atteigne son point le plus bas, puis relachez la
touche. Appuyez de nouveau sur la touche ”V” pendant environ 5 secondes jusqu’a ce que vous en-
tendiez un bip et que le bureau rebondisse pour terminer Uinitialisation.

2. Remarque: Si le processus de réinitialisation est interrompu, la touche de montée ne fonctionnera
pas a ce moment-13a, seule la touche de descente pourra étre actionnée. Le processus de réinitialisa-
tion doit étre terminé d’abord jusqu’a ce que vous entendiez le bip. Apres cela, le bureau est réinitia-
lisé et prét a étre utilisé a nouveau.

Limitation de la hauteur

Lorsque le bureau rencontre une résistance en montant ou en descendant (par exemple en heurtant un
objet), il rebondira automatiquement et le témoin lumineux rouge clignotera.

Vous pouvez spécifier une limite de hauteur pour éviter que le bureau ne heurte quelque chose.

1. Réglage de la limite : Maintenez simultanément les boutons ”A” et ”VV/” pendant 5 secondes a la
hauteur ol la limitation doit étre effectuée. A ce moment, vous entendrez un bip indiquant que le
réglage de la limite minimale/maximale est réussi. Remarque : Pour créer une limite minimale, la
valeur définie doit étre inférieure ou égale a 96. Pour créer une limite maximale, la valeur définie doit
étre supérieure ou égale a 97.

2. Annulation de la limite : Amenez d’abord le bureau a la position de limite. Appuyez de nouveau simul-
tanément sur les boutons ”A” et ”VV” pendant 5 secondes. Lorsque le bip est entendu, la limite est
annulée.

Erreur et solution

« Lorsque le témoin lumineux vert est allumé, cela signifie que le systeme fonctionne normalement.
Lorsque les témoins lumineux vert et rouge sont allumés simultanément, cela indique que le systeme
est en mode test.

« Consultez le tableau suivant pour les clignotements du témoin lumineux rouge.

1clignotement | Défaut de l'alimentation ou du boitier de commande |Changer l'alimentation ou le boitier de commande

2 clignotements | Connexion anormale du moteur Vérifier le cable de connexion du moteur

3 clignotements | Défaut du moteur Vérifier ou remplacer le moteur

4 clignotements |Court-circuit ou surcharge du moteur Réduire le poids sur le bureau

5 clignotements | Anticollision Obstacle, le bureau revient a la position normale

6 clignotements |Inclinaison de la table (fonction réservée)
7 clignotements |Fonction réservée
8 clignotements |Fonction réservée
9 clignotements |Mode veille Mode veille automatique apres 20 minutes
d’inactivité 19
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Art.-Nr.: 600601, 600701, 600801

Elektrische Steuereinheit:

Eingangsspannung: 100-240 V
Ausgangsspannung: 29V DC, max. 1 A
Einschaltdauer: 10 % (max. 2 Min. ein, 18 Min. aus)
Intuitive Steuerung

Tischgestell:
Dynamische Belastung: 70 kg
Statische Belastung: 100 kg

Installation der Steuerbox:

« SchlieRen Sie die Steuerbox an das/die Motorkabel an.

+ Schliel3en Sie das Netzkabel an die Steuerbox an.

+ Montieren Sie die Steuerbox an der Unterseite der Tischplatte an der gewiinschten Position mit den
mitgelieferten Schrauben.

« Verwenden Sie die intuitive Steuerung, um die gewiinschte Tischhohe einzustellen.

Sicherheit und Warnhinweise:

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden,
sofern sie beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur sicheren Verwendung des Produkts erhalten
haben und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.
Reinigung und Wartung durfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

Ordnungsgemaife Entsorgung dieses Produkts:

Dieses Produkt unterliegt der EU-Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE).
Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne auf Radern bedeutet, dass das Produkt nicht tiber den
Hausmiill entsorgt werden darf. Es muss bei einer geeigneten Sammelstelle flir das Recycling von Elek-
tro- und Elektronikgeraten abgegeben werden. Eine ordnungsgemale Entsorgung tragt dazu bei, mog-
liche negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden. Fiir weitere
Informationen wenden Sie sich bitte an Ihre Gemeinde oder Ihren Entsorgungsdienst.
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Oben @ @ Unten

Anzeigeleuchte

Bei der ersten Verwendung driicken Sie bitte die ”VV” Pfeiltaste nach unten. Wenn der Schreibtisch seinen
niedrigsten Punkt erreicht hat, horen Sie einen Piepton. Der Schreibtisch ist dann bereit zur Verwendung.

Anzeigelichte
Zeigt normale und abnormale Informationen liber den Betrieb des Schreibtischs an.

Oben & unten

« Oben: Driicken Sie die ”A” Taste, um die Hohe des Schreibtisches auf Ihre bevorzugte Position ein-
zustellen.

« Unten: Driicken Sie die ”VV” Taste, um die Hohe des Schreibtisches auf Ihre bevorzugte Position ein-
zustellen.

Reset

1. Driicken Sie die ”VV” Taste, bis der Schreibtisch seinen niedrigsten Punkt erreicht hat, dann lassen Sie
die Taste los. Driicken Sie erneut die ”VV” Taste flir etwa 5 Sekunden, bis Sie einen Piepton héren und
der Schreibtisch zur Initialisierung zurtickfahrt.

2. Hinweis: Wenn der Zurlicksetzprozess unterbrochen wird, funktioniert die Auf-Taste in diesem Mo-
ment nicht, und die Auf-Taste kann betatigt werden. Der Zurlicksetzprozess muss zuerst abgeschlos-
sen werden, bis Sie den Piepton horen. Danach ist der Schreibtisch zurlickgesetzt und wieder bereit
zur Verwendung.

Hohenbegrenzung einstellen
Wenn der Schreibtisch beim Hoch- oder Runterfahren auf Widerstand sto3t (zum Beispiel durch ein Ob-
jekt), wird er automatisch zurtickfahren, und die rote Leuchte wird blinken.

1. Grenzwert einstellen: Halten Sie gleichzeitig ”/A” und ”V” 5 Sekunden lang auf der gewlinschten
Hohe gedriickt, um die Begrenzung festzulegen. Zu diesem Zeitpunkt horen Sie einen Piepton, der
anzeigt, dass die Einstellung des Mindest-/Hochstgrenzwerts erfolgreich war. Hinweis: Um einen Min-
destgrenzwert zu erstellen, muss der eingestellte Wert kleiner oder gleich dem Hochstgrenzwert sein,
umgekehrt muss der eingestellte Wert groRer oder gleich dem Mindestgrenzwert sein.

2. Grenzwert abbrechen: Bringen Sie zuerst den Schreibtisch in die Grenzposition. Driicken Sie erneut
gleichzeitig ”A” und ”VV” fiir 5 Sekunden. Wenn der Piepton zu héren ist, wird die Grenze abgebro-
chen.

Fehler und Losung

+ Wenn die griine Anzeigeleuchte leuchtet, bedeutet dies, dass das System normal funktioniert. Wenn
sowohl die griine als auch die rote Leuchte gleichzeitig leuchten, zeigt dies an, dass das System im
Lernmodus befindet.

« Sehen Sie in der Tabelle nach, wenn die rote Leuchte blinkt.

1 Blinken Strom- oder Steuerungskastenfehler Strom- oder Steuerungskasten wechseln

2 Blinken Abnormale Motorverbindung Uberpriifen Sie das Motorverbindungskabel

3 Blinken Motorfehler Uberpriifen oder ersetzen Sie den Motor

4 Blinken Motor-Kurzschluss oder Uberlastung Gewicht auf dem Schreibtisch reduzieren

5 Blinken Antikollision Hindernis, der Schreibtisch kehrt in die normale Position
zurlick

6 Blinken Tischneigung (reservierte Funktion)

7 Blinken Reservierte Funktion

8 Blinken Reservierte Funktion

9 Blinken Schlafmodus Automatischer Schlafmodus nach 20 Minuten Inaktivitat

21
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Art.nr: 600601, 600701, 600801

Elektrische besturingseenheid:
Ingangsspanning: 100-240V

Uitgangsspanning: 29V DC, max. 1A
Inschakelduur: 10% (max. 2 min aan, 18 min uit)
Intuitieve bediening

Tafelframe:
Dynamische belasting: 70 kg
Statische belasting: 100 kg

Installatie van de controlebox:

« Sluit de controlebox aan op de motorkabel(s).

+ Sluit de voedingskabel aan op de controlebox.

+ Monteer de controlebox aan de onderzijde van het tafelblad op de gewenste plaats met de mee-
geleverde schroeven.

+ Gebruik de intuitieve bediening om de gewenste tafelhoogte in te stellen.

Veiligheid en waarschuwingen:

Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en door personen met verminder-
de fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of gebrek aan ervaring en kennis, mits zij begeleiding of
instructies hebben gekregen over het veilig gebruik van het product en de risico’s begrijpen die met het
gebruik gepaard gaan. Kinderen mogen niet met het product spelen. Reiniging en onderhoud mogen
niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

Correcte verwijdering van dit product:

Dit product valt onder de EU-richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur (AEEA/WEEE). Het symbool van een doorgestreepte afvalcontainer op wielen betekent dat
het product niet bij het huishoudelijk afval mag worden weggegooid. Het moet worden ingeleverd bij
een geschikt inzamelpunt voor recycling van elektrische en elektronische apparatuur. Correcte verwij-
dering helpt mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen.
Voor meer informatie kunt u contact opnemen met uw gemeente of afvalverwerkingsdienst.
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Op @ @ Neer

Indicatorlampje

Bij het eerste gebruik, druk op de ”V” pijltoets omlaag. Wanneer het bureau op zijn laagste punt is, hoort
u een piep. Het bureau is dan klaar voor gebruik.

Indicatorlampje
Toont normale en abnormale informatie over de werking van het bureau.
(zie foutmelding en oplossing)

Omhoog & omlaag
« Ombhoog: Druk op de ” A” knop om de hoogte van het bureau aan te passen naar uw beste positie.
« Omlaag: Druk op de ”VV” knop om de hoogte van het bureau aan te passen naar uw beste positie.

Reset

1. Druk op de ”V” toets totdat het bureau op het laagste punt is, laat dan de toets los. Druk opnieuw op
de ”V” toets gedurende ongeveer 5 seconden, totdat u een piep hoort en het bureau terugkeert naar
de initialisatie te voltooien.

2. Opmerking: Als het resetproces wordt onderbroken, werkt de omhoog-toets op dat moment niet,
alleen de omlaag-toets kan worden bediend. Het resetproces dient eerst afgemaakt te worden totdat
u de piep hoort. Daarna is het bureau gereset en weer klaar voor gebruik.

Hoogte instelling limiteren

Wanneer het bureau omhoog of omlaag gaat en het tegen weerstand stuit (bijvoorbeeld door een ob-
ject), zal het bureau automatisch terugveren en gaat het rode lampje knipperen. U kunt een hoogtelimiet
aangeven om te voorkomen dat het bureaublad ergens tegenaan stoot.

1. Limietinstellen: Houd ”A” en ”V/” tegelijkertijd 5 seconden ingedrukt op de hoogte waarop u de
limiet wilt instellen. Op dat moment zal een piep te horen zijn, wat aangeeft dat de instelling van de
minimum/maximale limiet succesvol is. Opmerking: Voor het creéren van een minimum limiet moet
de instelwaarde kleiner of gelijk aan 96 zijn. Voor het creéren van een maximum limiet moet de in-
stelwaarde groter of gelijk aan 97 zijn.

2. Limiet annuleren: breng de hoogte van het bureau eerst naar de limietpositie. Druk tegelijk op ”A” en
”V” gedurende 5 seconden. Wanneer de piep te horen is, wordt de limiet geannuleerd.

Foutmelding en oplossing

« Wanneer het groene indicatorlampje brandt, betekent dit dat het systeem normaal werkt.
Wanneer het groene lampje en het rode lampje tegelijk branden, betekent dit dat het systeem zich in
de testmodus bevindt.

+ Raadpleeg de volgende tabel voor knipperend rood licht:

1 keer knipperen | Stroom- of controlboxfout Verander stroom- of controlbox

2 keer knipperen |Abnormale motorverbinding Controleer de motorverbindingskabel

3 keer knipperen | Motorfout Controleer of vervang de motor

4 keer knipperen | Motor kortsluiting of overbelasting Verminder het gewicht op het bureau

5 keer knipperen | Anticollision Obstakel, het bureau gaat terug naar de normale positie

6 keer knipperen |Tafelh helling (Gereserveerde functie)

7 keer knipperen | Gereserveerde functie

8 keer knipperen | Gereserveerde functie

9 keer knipperen | Slaapstand Automatische slaapstand na 20 minuten inactiviteit
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Nr art.: 600601, 600701, 600801

Sterownik elektryczny:

Napiecie wejsciowe: 100-240 V

Napiecie wyjsciowe: 29 V DC, maks. 1 A

Cykl pracy: 10% (maks. 2 min pracy, 18 min przerwy)
Intuicyjne sterowanie

Stelaz biurka:
Obcigzenie dynamiczne: 70 kg
Obciagzenie statyczne: 100 kg

Instalacja skrzynki sterujacej:

+ Podtacz skrzynke sterujaca do kabla/kabli silnika.

+ Podtacz kabel zasilajacy do skrzynki sterujacej.

« Zamontuj skrzynke sterujaca pod blatem biurka w wybranym miejscu, uzywajac dotaczonych srub.
« Uzyj intuicyjnego sterowania, aby ustawi¢ zadang wysoko$¢ biurka.

Bezpieczenstwo i ostrzezenia:

Produkt moze by¢ uzywany przez dzieci w wieku od 8 lat oraz przez osoby o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej lub umystowej, a takze osoby bez doswiadczenia i wiedzy, jesli s one pod nad-
zorem lub zostaty poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzytkowania produktu i rozumieja zwigzane
z tym zagrozenia. Dzieci nie moga bawic sie produktem. Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wy-
konywane przez dzieci bez nadzoru.

Prawidtowa utylizacja produktu:

Produkt podlega dyrektywie UE 2012/19/EU dotyczacej zuzytego sprzetu elektrycznego i elektroniczne-
go (WEEE). Symbol przekreslonego kosza na kétkach oznacza, ze produktu nie wolno wyrzucac razem

z odpadami komunalnymi. Nalezy go przekazac¢ do odpowiedniego punktu zbidrki w celu recyklingu
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Prawidtowa utylizacja pomaga zapobiegaé potencjalnym nega-
tywnym skutkom dla Srodowiska i zdrowia ludzi. Aby uzyskac wiecej informacji, skontaktuj sie z lokalny-
mi wtadzami lub firma zajmujaca sie gospodarka odpadami.
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W gbre @ @ W dét

Lampka sygnalizacyjna

Przy pierwszym uzyciu nalezy nacisnac przycisk ,,V” - gdy blat dojdzie do najnizszej pozycji, brzeczyk
wyda dzwiek ,,dr” i bedzie mozna przestawia¢ blat normalnie w gére i w dét.

Lampka sygnalizacyjna
Wyswietla informacje o normalnym lub nieprawidtowym dziataniu biurka.

Regulacja w gore i w dot
« W gdre: Nacisnac przycisk ,,A”, aby zwiekszy¢ wysokos¢ biurka zgodnie z preferencjami.
« W dét: Nacisnac przycisk ,,V”, aby nastawié wysokos¢ biurka zgodnie z preferencjami.

Resetowanie

1. Wymuszony reset: Nacisna¢ przytrzymac przycisk ,,V”, az biurko obnizy sie do najnizszego potoze-
nia, a nastepnie zwolnié przycisk, w celu dokonczenia inicjalizacji wcisnac przycisk ,, V” ponownie na
okoto 5 sekund, az rozlegnie sie dzwiek ,,dr” i biurko zmieni kierunek.

2. Uwaga: Jesli podczas procedury resetowania inicjalizacja zostanie przerwana, przycisk ,w gore” nie
bedzie dziatac i bedzie mozna uzywac tylko przycisku ,,w dot”. Procedura resetowania musi zostac
ukonczona - brzeczyk wydaje dzwiek ,,dr”, ktéry sygnalizuje zakonczenie resetowania.

Nastawienie i anulowanie funkcji gornego i dolnego skrajnego potozenia
Gdy biurko jest w trakcie podwyzszania lub obnizania napotka na opér, automatycznie zmieni kierunek i
zacznie migac czerwona lampka.

1. Nastawienie skrajnego potozenia: Nacisngé przytrzymac przycisk ,A” i ,V” przez 5 sekund na wyso-
kosci, ktdra ma odpowiadad skrajnemu potozeniu - rozlegnie sie wtedy brzeczyk, ktory sygnalizuje,
Ze nastawienie minimalnego/maksymalnego skrajnego potozenia powiodto sie. (Gdy nastawiona
warto$¢ jest mniejsza lub réwna 96, domyslnym ustawieniem jest dolne skrajne potozenie, a gdy nas-
tawiona warto$¢ jest wieksza lub réwna 97, domyslnym ustawieniem jest gorne skrajne potozenie).

2. Anulowanie skrajnego potozenia: najpierw przestawic biurko do skrajnego potozenia, a nastepnie
nacisnac przytrzymac przyciski ,A” i ,V” przez 5 sekund, a gdy rozlegnie sie brzeczyk, oznacza to, ze
skrajne potozenie zostato anulowane.

Btedy i rozwigzania

« Gdy Swieci sie zielona lampka systemu, oznacza to, ze system dziata normalnie, a jednoczesne Swie-
cenie sie zielonej i czerwonej lampki sygnalizuje, ze system jest w trybie testowym.

+ Znaczenie migajacej czerwonej lampki opisano w ponizszej tabeli.

Miga 1 raz Usterka zasilacza lub sterownika Wymienic zasilacz lub sterownik

Miga 2 razy Nieprawidtowe podtaczenie silnika Sprawdzié przewdd przytaczeniowy silnika

Miga 3 razy Usterka silnika Sprawdzi¢ lub wymienic silnik

Miga4razy |Zwarcie lub przecigzenie silnika Zmniejszy¢ nacisk na blat

Miga 5 razy Ostrzezenie o kolizji Przypomnienie o0 zmianie kierunku, stan normalny

Miga 6 razy Przechylenie biurka (funkcja zarezerwowana)

Miga 7 razy Funkcja zarezerwowana

Miga 8 razy Funkcja zarezerwowana

Miga 9 razy Przekroczenie czasu Automatyczna aktywacja po 20 minutach braku aktywnosci
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Art.nr: 600601, 600701, 600801

Elektriline juhtseade:

Sisendpinge: 100-240V

Valjundpinge: 29V DC, max 1A

Tootslikkel: 10 % (max 2 min sisse, 18 min valja)
Intuitiivne juhtimine

Lauaraam:
Dinaamiline koormus: 70 kg
Staatiline koormus: 100 kg

Juhtkarbi paigaldamine:

« Uhendage juhtkarp mootori kaabli(te)ga.

« Uhendage toitekaabel juhtkarbiga.

+ Kinnitage juhtkarp lauaplaadi alumisele kuljele soovitud kohta kaasasolevate kruvidega.
+ Kasutage intuitiivset juhtimist soovitud lauakdrguse seadistamiseks.

Ohutus ja hoiatused:

Seda toodet voivad kasutada alates 8-aastased lapsed ning isikud, kellel on vahenenud fiitsilised,
sensoorsed voi vaimsed voimed voi kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid on juhendatud
vOi Opetatud toodet ohutult kasutama ning nad mdistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi tootega
mangida. Lapsed ei tohi ilma jarelevalveta toodet puhastada ega hooldada.

Toote korrektne korvaldamine:

See toode vastab EL direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) kohta.
Labikriipsutatud ratastega prugikasti siimbol tahendab, et toodet ei tohi visata olmejaatmete hulka. See
tuleb viia vastavasse kogumispunkti elektri- ja elektroonikaseadmete taaskasutuseks. Oige kdrvaldami-
ne aitab valtida voimalikke negatiivseid mojusid keskkonnale ja inimeste tervisele. Lisateabe saamiseks
poorduge kohaliku omavalitsuse voi jaatmekaitlusteenuse poole.

RoHS >§ q3
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Ules @ @ Alla

Margutuli

Kui kasutate lauda esimest korda, vajutage allanuppu ,,V* Kui laud liigub [6puni alla, kostab heli ,di“ ja
seejarel saab lauda tavaparaselt tles voi alla liigutada.

Margutuli
Kuvab laua tavalise ja ebatavalise toimimise teabe.

Ulesjaalla
«  Ules: vajutage nuppu ,A“ et liigutada lauda lilespoole soovitud kérgusele.
+ Alla: vajutage nuppu ,, V¢ et liigutada laud soovitud korgusele

Lahtesta

1. Sundldhtestamine: vajutage nuppu ,,V* kuni laud liigub kdige madalamasse asendisse, seejarel va-
bastage nupp, hoidke nuppu ,,V* ligikaudu viis sekundit all, kuni kuulete heli ,,di“; heli ja laud liigub
l[ahtestamise [Oppemise margiks tagasi algasendisse.

2. Markus: Kui lahtestamine katkeb, siis Glesnupp ei toota ja kasutada saab ainult allanuppu. Parast
katkestamist tuleb lahtestamine [Opule viia. Seejarel kostab heli ,,di“, mis tahendab, et [ahtestamine
on lopule viidud.

Ulemise ja alumise piiri seadistamine ja tiihistamine
Kui lauda tostetakse voi langetatakse ja see kohtab takistust, liigub laud automaatselt tagasi ja punane
tuli hakkab vilkuma.

1. Piirvaartuse seadistamine: hoidke nuppe ,,A“ja ,,V*“viis sekundit all kdrgusel, mille juures soovite
piirvaartuse maarata, seejarel kolab helisignaal, mis tahistab, et minimaalne/maksimaalne piir on
maaratud. (Kui madratud vaartus on vaiksem kui 96 voi sellega vordne, on vaikevaartus alumine piir;
kui maaratud vaartus on suurem kui 97 voi sellega vordne, on vaikevaartus tlemine piir.)

2. Piiri tihistamine: viige laud esmalt piirkdrgusele, hoidke nuppe ,A“ ja ,,V“ uuesti viis sekundit all,
seejarel kolab helisignaal, mis tahendab, et piirvaartus on tihistatud.

Torge ja lahendus

+ Kui suisteemi roheline tuli poleb, tahendab see, et siisteem tootab tavaparaselt. Kui korraga polevad
roheline ja punane tuli, tahendab see, et slisteem on katkestusreziimis.

+ Vilkuva punase tule kohta vaadake teavet jargmisest tabelist.

Vilgub 1 korda Tootav joud/pinge torge Vahetage toiteallikat voi asendage juhtplokk
Vilgub 2 korda Ebanormaalne mootoritihendus Kontrollige mootori uhenduskaablit

Vilgub 3 korda Mootori torge Kontrollige voi asendage mootor

Vilgub 4 korda Mootori liihis vGi ilekoormus Vahendage laua kaalu

Vilgub 5 korda Kokkupdrkevastane hoiatus Tagasilulitamise medleotus, tavaparane seisund

Vilgub 6 korda Laud on kallutatud (varufunktsioon)

Vilgub 7 korda Varufunktsioon

Vilgub 8 korda Varufunktsioon

Vilgub 9 korda Uletunnitdo Automaatne taastumine parast 20-minutilist jdudeolekut
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Art. Nr.: 600601, 600701, 600801

Elektrinis valdymo blokas:

Jéjimo jtampa: 100-240V

ISéjimo jtampa: 29V DC, maks. 1 A

Darbo ciklas: 10 % (maks. 2 min. jjungta, 18 min. iSjungta)
Intuityvus valdymas

Stalo rémas:
Dinaminé apkrova: 70 kg
Statiné apkrova: 100 kg

Valdymo bloko montavimas:

+ Prijunkite valdymo bloka prie variklio kabelio (-iy).

+  Prijunkite maitinimo kabelj prie valdymo bloko.

+ Pritvirtinkite valdymo bloka prie stalvirSio apatinés dalies pageidaujamoje vietoje, naudodami
pridétus varztus.

« Naudokite intuityvy valdyma, kad nustatytuméte norima stalo aukst;.

Sauga ir jspéjimai:

Sj gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety amZiaus bei asmenys, turintys sumazéjusias fizines, jutimines
ar protines galimybes arba neturintys patirties ir Ziniy, jei jie yra prizitrimi arba instruktuoti, kaip sau-
giai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusig rizika. Vaikams draudZiama Zaisti su gaminiu. Valymo ir
priezitros darby negali atlikti vaikai be prieziuros.

Tinkamas Sio gaminio atlieky tvarkymas:

Siam gaminiui taikoma ES direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EEJA). Per-
brauktos Siuksliadézés su ratukais simbolis reiskia, kad gaminio negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Jis turi bati pristatytas j tinkama surinkimo punktg elektros ir elektroninés jrangos perdirbi-
mui. Tinkamas atlieky tvarkymas padeda iSvengti galimo neigiamo poveikio aplinkai ir Zmoniy sveika-
tai. Daugiau informacijos kreipkités j savo savivaldybe arba atlieky tvarkymo tarnyba.

RoHS >§ q3
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Aukstyn @ @ Zemyn

Indikatorius

Naudodami pirma kartg paspauskite nuleidimo mygtuka V. Kai stalas nusileis j apacia, suskambés garsi-
nis signalas. Tada stalg bus galima jprastai pakelti arba nuleisti.

Indikatorius
Rodo, kada stalas veikia jprastai ir kada yra trikciy.

Aukstyn ir Zemyn
« Aukstyn: spausdami mygtuka A pakelkite stala j patogiausia padét;.
« Zemyn: spausdami mygtuka V nuleiskite stalg j patogiausig padétj.

Pradinés busenos nustatymas

1. Priverstinis pradinés busenos nustatymas: paspauskite V ir laikykite, kol stalas nusileis j Zemiausia
padétj, tada mygtuka V atleiskite ir vél paspaude palaikykite 5 sekundes, kol suskambés garsinis
signalas ir stalas pakils; tai reiks inicijavimo pabaiga.

2. Pastaba. Jei pradinés busenos nustatymo metu inicijavimas nutruks, pakélimo mygtukas neveiks ir
bus galima naudoti tik nuleidimo mygtuka. Pasibaigus pradinés busenos nustatymui suskamba garsi-
nis signalas, pranesantis, kad pradiné busena nustatyta.

Virsutinés ir apatinés ribos funkcijos nustatymas ir anuliavimas
Jei stalui kylant arba leidZiantis atsiranda stipri prispaudimo veikimo jéga, stalas automatiskai grazin-
amas ir pradeda mirkséti raudonas indikatorius.

1. Riby nustatymas: kai stalas bus nustatytas j ribinio aukscio padétj, paspauskite ir 5 sekundes palaiky-
kite A ar V; suskambeés garsinis signalas, nurodantis, kad Zemiausia arba auksciausia ribiné padétis
nustatyta sékmingai. (Jei nustatyta verté yra didesné uz 96, numatytoji nuostata yra apatiné ribiné
padétis, o jei nustatyta verté yra mazesné kaip 97, numatytoji nuostata yra virsutiné ribiné padétis.)

2. Riby anuliavimas: pirmiausia stalg nustatykite j ribinio aukscio padétj, tada paspauskite ir 5 sekundes
palaikykite A ar V; suskambés garsinis signalas, praneSdamas, kad riba anuliuota.

Triktys ir jy salinimas

. Sviediantis Zalias sistemos indikatorius reiskia, kad sistema veikia jprastai, o vienu metu Svieiantis
zalias ir raudonas indikatorius reiskia, kad jjungtas sistemos bandymo rezimas.

« Raudono indikatoriaus mirkséjimo reikSmé aprasoma tolesnéje lenteléje.

1 mirksnis Maitinimo arba valdymo bloko triktys Patikrinkite maitinimo arba valdymo bloka

2 mirksniai Variklio prijungimo problema Patikrinkite variklio prijungimo kabelj

3 mirksniai Variklio triktys Patikrinkite arba pakeiskite variklj

4 mirksniai Variklio trumpasis jungimas arba perkrova Sumazinkite stalvirsio apkrova

5 mirksniai |spéjimas apie susidirima Primename apie grjZima j pradine bisena

6 mirksniai Stalo pakreipimas (rezerviné funkcija)

7 mirksniai Rezerviné funkcija

8 mirksniai Rezerviné funkcija

9 mirksniai Perkaitimas Automatinis atstatymas po 20 minuciy neveikos
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Art.nr: 600601, 600701, 600801

Elektriska vadibas ierice:

leejas spriegums: 100-240 V

Izejas spriegums: 29V DC, maks. 1 A

Darba cikls: 10 % (maks. 2 min ieslégts, 18 min izslégts)
Intuitiva vadiba

Galda ramis:
Dinamiska slodze: 70 kg
Statiska slodze: 100 kg

Vadibas bloka uzstadiSana:

+ Pievienojiet vadibas bloku motora kabelim/-iem.

+ Pievienojiet stravas kabeli vadibas blokam.

« Uzstadiet vadibas bloku galda virsmas apakSpuseé vélamaja vieta, izmantojot komplekta ieklautas
skruves.

+ lzmantojiet intuitivo vadibu, lai noregulétu galdu vélamaja augstuma.

Drosiba un bridinajumi:

So produktu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar samazinatam fiziskam, sensoram vai
garigam spéjam, vai ar nepietiekamu pieredzi un zinaSanam, ja viniem ir nodrosinata uzraudziba vai
sniegtas instrukcijas par produkta drosu lietoSanu un vini saprot ar lietoSanu saistitos riskus. Bérni ned-
rikst rotalaties ar produktu. TiriSanu un apkopi bérni nedrikst veikt bez uzraudzibas.

Pareiza Si produkta utilizacija:

Sis produkts atbilst ES direktivai 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (WEEE).
Simbols ar parsvitrotu atkritumu konteineru uz riteniem nozimé, ka produktu nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem. Tas janodod atbilstosa savaksanas punkta elektrisko un elektronisko iekartu
parstradei. Pareiza utilizacija palidz novérst iespéjamo negativo ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu. Lai
iegltu vairak informacijas, sazinieties ar savu pasvaldibu vai atkritumu apsaimniekoSanas dienestu.

RoHS >§ q3

30



SUN-FLEX®DESKFRAME |

Uz augsu @ @ Uz leju

Signallampina

Lietojot to pirmo reizi, nospiediet lejupvérsto taustinu ”V”; kad tas parvietojas uz leju, atskan zummera
skana "di”, un tad tas var normali parvietoties uz augsu vai uz leju.

Signallampina
Parada informaciju par normalu vai normai neatbilstosu galda darbibu.

Uz augsu un uz leju
« Uz augsu: nospiediet pogu ”A”, lai noregulétu galda augstumu jums vajadzigaja stavokli.
« Uzleju: nospiediet pogu ”V? lai noregulétu galda augstumu jums értakaja stavokli

AtiestatiSana

1. Piespiedu atiestatiSana: nospiediet pogu ”V”, lidz galds nolaizas lidz zemakajam punktam, péc tam
atlaidiet So pogu, tad nospiediet pogu ”V” un turiet aptuveni 5 sekundes, lidz atskan skana “di” un
galds apstajas; inicializacija ir pabeigta.

2. leveérojiet: ja atiestatiSanas laika inicializacija tiek partraukta, tad augSupvérsta poga klust nedar-
bojas, var izmantot tikai lejupvérsto pogu. AtiestatiSanas process ir pabeigts, un kad atskan skanas
signals "di”, tas nozimé, ka atiestatiSana ir pabeigta.

ooooo

Kad galds pacelas vai nolaiZas un saskaras ar pretestibu, galds automatiski apstajas un sak mirgot sar-
kana lampina.

1. lerobeZojumu iestatiSana: nospiediet un 5 sekundes turiet nospiestas pogas ”/A” un V" tada
augstuma, kas ir ierobezojums, un tad atskanés skanas signals, kas norada, ka minimala/maksimala
ierobeZojuma iestatiSana ir veiksmigi pabeigta.

(Ja iestatita vértiba ir mazaka par vai vienada ar 96, nokluséjuma iestatijums ir apakséja robezpozici-
ja; ja iestatita vértiba ir lielaka par vai vienada ar 97, nokluséjuma iestatijums ir augséja robezpozici-
ja.)

2. lerobeZojumu atcelSana: vispirms parvietojiet lidz ierobeZojuma augstumam, tad nospiediet un 5
sekundes turiet nospiestas pogas ”/A” un ”V". Kad atskan skanas signals, ierobeZojums bus atcelts.

Kluda un risinajums

+ Jasistéema deg zala gaisma, tas nozimé, ka sistéma darbojas normali, bet ja vienlaikus deg zala un
sarkana gaisma, tas norada, ka sistéma ir testa rezima.

+ Informaciju par mirgojosu sarkano gaismu skatiet nakamaja tabula.

Mirgo 1 reizi Stravas vai vadibas bloka klime Mainit stravas vai vadibas bloku

Mirgo 2 reizes Nav normalas motora savienojums Parbaudiet motora savienojuma kabeli
Mirgo 3 reizes Motora klime Parbaudiet vai nomainiet motoru
Mirgo 4 reizes Motora izslégums vai parslodze Samaziniet darbibas noslodzi

Mirgo 5 reizes Bridinajums par sadursmi Atgrieziet galdu normala stavokli

Mirgo 6 reizes Galda slipums (rezervéta funkcija)

Mirgo 7 reizes Rezervéta funkcija

Mirgo 8 reizes Rezervéta funkcija

Mirgo 9 reizes Parslégts darbibas ilgums Notiks automatiska atkopsanas péc 20 minasu ilgas bezdarbibas
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Art. ¢.: 600601, 600701, 600801

Elektricka Fidici jednotka:

Vstupni napéti: 100-240 V

Vystupni napéti: 29V DC, max. 1 A

Pracovni cyklus: 10 % (max. 2 min zapnuto, 18 min vypnuto)
Intuitivni ovladani

Podnoz stolu:
Dynamické zatizeni: 70 kg
Statické zatizeni: 100 kg

Instalace Fidici jednotky:

«  Pripojte fidici jednotku k motorovému kabelu / kabeltm.

« Pripojte napajeci kabel k fidici jednotce.

« Namontujte fidici jednotku na spodni stranu stolové desky na poZzadované misto pomoci pfi-
loZzenych Sroubd.

« PoufZijte intuitivni ovladani pro nastaveni pozadované vysky stolu.

Bezpecnost a upozornéni:

Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi ¢i s nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly
pouceny o bezpecném pouzivani vyrobku a rozumi rizikim s tim spojenym. Déti si s vyrobkem nesmi
hrat. Cisténi a Gdrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

Spravna likvidace tohoto vyrobku:

Tento vyrobek spada pod smérnici EU 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich
(OEEZ). Symbol preskrtnuté popelnice na kole¢kach znamena, Ze vyrobek nesmi byt likvidovan spo-
le¢né s komunalnim odpadem. Musi byt odevzdan na prislusném sbérném misté pro recyklaci elek-
trickych a elektronickych zafizeni. Spravna likvidace pomaha predchazet moznym negativnim dopadim
na Zivotni prostredi a lidské zdravi. Pro vice informaci kontaktujte mistni Gfad nebo sluzbu pro nak-
ladani s odpady.
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Nahoru @ @ Dold

Kontrolka

PFi prvnim pouZiti stolu stisknéte tlacitko ,, V.
Po dosaZeni nejnizsi polohy zazni ,,pipnuti® Stdl lze nyni podle potreby zvedat nebo spoustét.

Kontrolka
Zobrazuje informace o béZzném i nestandardnim pouzivani stolu.

Nahoru & dolii
« Nahoru: Stisknéte tlacitko ,,A“ pro nastaveni vysky stolu smérem nahoru na poZadovanou Uroven.
« Doll: Stisknéte tlacitko ,,V“ pro nastaveni vysky stolu smérem doli na poZadovanou Groven.

Resetovani

1. Vynucené resetovani: Stisknéte a drzte tlacitko ,, V¢, dokud deska stolu nedosahne nejnizsi polohy.
Uvolnéte tlacitko a poté znovu stisknéte tlacitko ,,V“ Drzte jej priblizné 5 sekund, dokud neuslysite
pipnuti a stll se nezacne zvedat. Resetovani je dokonceno, kdyz se stll zastavi.

2. POZOR! Pokud je proces resetovani prerusen, nebude fungovat tlacitko pro pohyb nahoru. Bude
fungovat pouze tlacitko dold. Resetovani proto musi byt dokonceno podle vyse uvedeného postupu,
dokud nezazni pipnuti, coz znamena, Ze resetovani je dokonceno.

Funkce pro nastaveni nebo odstranéni horni a dolni hranice
Pokud sttl pfi pohybu nahoru nebo doll narazi na prekazku, automaticky se vrati zpét a Cervena kontrol-
ka zacne blikat.

1. UlozZeni vysky/hranice: Nastavte tlacitky ,A“ a ,,V“ poZadovanou minimalni/maximalni vysku a
podrzte obé tlacitka soucasné po dobu 5 sekund. Po zaznéni zvuku je nastaveni uloZeno. (Standardni
nastaveni horni hranice je 96 cm nebo vyssi. Standardni nastaveni dolni hranice je 97 cm nebo vyssi.)

2. Vymazani hranic: Nastavte stll do poZadované vysky hranice, poté stisknéte a drzte tlacitka ,,A“ a
»V“po dobu 5 sekund. Po zaznéni zvuku je nastaveni minimalni/maximalni vysky vymazano.

« Odstrafiovani zavad
Pokud sviti zelena kontrolka, systém funguje normalné. Pokud sviti soucasné zelena i cervena kon-
trolka, systém je v testovacim rezimu.

« PouZijte nize uvedenou tabulku pfi blikani ¢ervené kontrolky.

1 bliknuti Chyba ovladaci jednotky nebo napajeni Zkontrolujte napajeni a kabel, pfipadné vyménite fidici
jednotku

2 bliknuti Nespravné pfipojeni motoru Zkontrolujte motorovy kabel

3 bliknuti Porucha motoru Zkontrolujte nebo vyménte motor

4 bliknuti Zkrat nebo pretizeni motoru SniZte zatiZeni pracovni plochy

5 bliknuti Ochrana proti kolizi Indikuje navrat, normalni stav

6 bliknuti Poskozeny stil (rezervovana funkce)

7 bliknuti Rezervovana funkce

8 bliknuti Rezervovana funkce

9 bliknuti Prehrati Navrat k normalni funkci po 20 minutach necinnosti
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Art. ¢.: 600601, 600701, 600801

Elektricka riadiaca jednotka:

Vstupné napatie: 100-240 V

Vystupné napétie: 29V DC, max. 1 A

Pracovny cyklus: 10 % (max. 2 min zapnuté, 18 min vypnuté)
Intuitivne ovladanie

Ram stola:
Dynamické zataZenie: 70 kg
Statické zatazenie: 100 kg

InStalacia riadiacej jednotky:

« Pripojte riadiacu jednotku k motorovému kablu/kablom.

«  Pripojte napajaci kabel k riadiacej jednotke.

« Namontujte riadiacu jednotku na spodnd stranu stolovej dosky na poZzadované miesto pomocou
priloZzenych skrutiek.

« Pouzite intuitivne ovladanie na nastavenie pozadovanej vysky stola.

Bezpecnost a upozornenia:

Tento vyrobok mozu pouZivat deti od 8 rokov a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mental-
nymi schopnostami alebo s nedostatkom skdsenosti a znalosti, ak st pod dohladom alebo boli poucené
o bezpecnom pouzivani vyrobku a rozumeju rizikdm s tym spojenym. Deti sa s vyrobkom nesmu hrat.
Cistenie a Udrzbu nesmu vykondvat deti bez dozoru.

Spravna likvidacia tohto vyrobku:

Tento vyrobok podlieha smernici EU 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni
(WEEE). Symbol preskrtnutej nadoby na kolieskach znamena, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat spolu s
komunalnym odpadom. Musi sa odovzdat na prislusné zberné miesto na recyklaciu elektrickych a elek-
tronickych zariadeni. Spravna likvidacia pomaha predchadzat moznym negativnym vplyvom na Zivotné
prostredie a ludské zdravie. Pre viac informacii kontaktujte miestny trad alebo sluzbu zberu odpadu.
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Hore @ @ Dole

Kontrolka

Pri prvom pouZiti stola stlacte tlacidlo ,, V“ smerom nadol. Ked st6l dosiahne najnizsiu polohu, zaznie
pipnutie. Stol je teraz mozné podla potreby zdvihat alebo spustat.

Kontrolna lampa
Zobrazuje informacie o normalnom a nestandardnom pouZivani stola.

Pohyb hore a dole
« Hore: Stlacte tlacidlo ,A“ pre nastavenie vysky stola nahor na poZadovanu troven.
« Dole: Stlacte tlacidlo ,,V“ pre nastavenie vysky stola nadol na pozadovanu droven.

Resetovanie

1. Ndatené resetovanie: Stlacte tlacidlo ,, V¢ kym stdl nedosiahne najnizsiu polohu. Uvolnite tlacidlo a
potom ho znovu stlacte. Drzte ho stlacené priblizne 5 sekind, kym nezaznie pipnutie a stol sa mierne
nepohne nahor. Resetovanie je teraz dokoncené.

2. POZNAMKA: Ak sa proces resetovania prerusi, tlagidlo pre zdvihanie nebude fungovat. Funguje iba
tlacidlo pre spustanie. Resetovanie musi byt dokoncené podla vyssie uvedeného postupu, kym nezaz-
nie pipnutie, o znamena, Ze resetovanie je ukoncené.

Nastavenie horného a dolného limitu
Ak stol narazi na prekazku pri pohybe hore alebo dole, automaticky sa vrati spat a cervena kontrolka
zacne blikat.

1. UlozZenie limitnych hodnot: Stlacte a drZte tlacidla ,,A“ a ,, V“ sucasne priblizne 5 sekind v pozadova-
nej vyske. Po zazneni zvuku je nastavenie minimalnej/maximalnej vysky uloZené.
(Standardnd dolna hranica je priblizne <96. Standardna hornd hranica je priblizne =97.)

2. Vymazanie limitnych hodndt: Nastavte stol do limitnej polohy, potom stlacte a drZte tlacidla ,,A“ a
»V “ priblizne 5 sekind. Po zazneni bzucivého zvuku su limitné hodnoty vymazané.

RieSenie problémov

« Ked svieti zelena kontrolka, systém funguje normalne. Ked svieti zelena aj Cervena kontrolka stcas-
ne, systém je v testovacom rezime.

«  Priblikajucej Cervenej kontrolke pouZite tabulku nizsie.

1 bliknutie Chyba riadiacej jednotky alebo napajania Skontrolujte napajanie a kable alebo vymerite riadiacu
jednotku

2 bliknutia Chyba pripojenia motora Skontrolujte kdbel motora

3 bliknutia Chyba motora Skontrolujte alebo vymente motor

4 bliknutia Skrat alebo pretaZenie motora ZniZte zataZenie pracovnej plochy

5 bliknutia Kolizne snimanie Systém sa vrati spat do normalneho reZimu

6 bliknutia Ochrana proti prehriatiu (rezervovana funkcia)

7 bliknutia Rezervovana funkcia

8 bliknutia Rezervovana funkcia

9 bliknutia Prehriatie Navrat do normalneho reZimu po 20 mindtach necinnosti
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Art. br.: 600601, 600701, 600801

Elektricna upravljacka jedinica:

Ulazni napon: 100-240V

Izlazni napon: 29V DC, maks. 1 A

Radni ciklus: 10 % (maks. 2 minute rada, 18 minuta pauze)
Intuitivno upravljanje

Okvir stola:
Dinamicko opterecenje: 70 kg
Staticko opterecenje: 100 kg

Ugradnja upravljacke kutije:

« Spojite upravljacku kutiju na kabel(e) motora.

« Spojite kabel napajanja na upravljacku kutiju.

« Montirajte upravljacku kutiju na donju stranu ploce stola na Zeljeno mjesto pomocu priloZenih
vijaka.

« Koristite intuitivno upravljanje za podesavanje Zeljene visine stola.

Sigurnost i upozorenja:

Ovaj proizvod mogu koristiti djeca od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobile upu-
te o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju povezane opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.
Cis¢enje i odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Ispravno odlaganje ovog proizvoda:

Ovaj proizvod obuhvaden je EU Direktivom 2012/19/EU o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi
(WEEE). Simbol prekrizene kante na kotacima oznacava da se proizvod ne smije odlagati zajedno s ku¢-
nim otpadom. Potrebno ga je predati na odgovarajuce sabirno mjesto za recikliranje elektri¢ne i elek-
tronicke opreme. Ispravno odlaganje pomaze u sprjecavanju mogucih negativnih posljedica za okolis i
ljudsko zdravlje. Za viSe informacija obratite se lokalnim vlastima ili sluzbi za gospodarenje otpadom.
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Gore @ @ Dolje

Kontrolna lampica

Kada prvi put koristite stol, pritisnite tipku ,, V.
Kada stol dosegne najnizu tocku, cut ce se ,,bip”. Stol se zatim moZe podizati ili spustati prema potrebi.

Kontrolna lampica
Prikazuje informacije o normalnoj i nepravilnoj upotrebi stola

Gore & dolje
« Gore: Pritisnite tipku ,,/A” za podeSavanje visine stola prema gore na Zeljenu razinu.
« Dolje: Pritisnite tipku ,,V” za podeSavanje visine stola prema dolje na Zeljenu razinu.

Resetiranje

1. Prisilno resetiranje: Pritisnite i drzite tipku ,,V” dok stol ne dosegne najnizu razinu.
Otpustite tipku, zatim ponovno pritisnite ,,V” i drZite je oko 5 sekundi dok se ne Cuje zvucni signal i
stol se pocne podizati. Resetiranje je tada zavrseno.

2. NAPOMENA: Ako se postupak resetiranja prekine, tipka za podizanje nece raditi.
Funkcionirat ¢e samo tipka za spustanje.
Resetiranje se mora dovrsiti prema gore navedenim uputama dok se ne Cuje zvucni signal, Sto znaci
da je postupak zavrsen.

Funkcije za postavljanje ili uklanjanje gornjih i donjih granica
Ako stol naide na prepreku tijekom podizanja ili spustanja, automatski e se vratiti, a crvena lampica ce
poceti treperiti.

1. Memoriranje visine/granic¢ne vrijednosti: Podesite stol tipkom ,A” i ,,V” i drZite obje tipke pritisnute
5 sekundi na Zeljenoj visini/granici. Kada se Cuje zujanje, postavka minimalne/maksimalne visine je
spremljena. (Standardna tvornicka postavka za donju granicu je 96 ili niZe, a za gornju granicu 97 ili
vise.)

2. Brisanje granic¢ne vrijednosti: Pomaknite stol do Zeljene granice, zatim pritisnite i drzite ,A” i, V"5
sekundi. Kada se Cuje zujanje, postavka minimalne/maksimalne visine je izbrisana.

Rjesavanje problema

« RjesSavanje problema Kada zelena lampica svijetli, sustav radi normalno. Kada istovremeno svijetle
zelenai crvena lampica, sustav je u testnom nacinu rada.

« Koristite donju tablicu za treperece crveno svjetlo.

1 treptaj Greska na upravljacuili napajanju Provjerite napajanje i kabel ili zamijenite upravljacku
jedinicu

2 treptaja Neispravan priklju¢ak motora Provjerite kabel motora

3 treptaja Neispravan motor Provjerite ili zamijenite motor

4 treptaja Kratkotrajno ili preoptereéenje motora Smanijite opterecenje na radnoj povrsini

5 treptaja Zastita od sudara Oznacava povratni hod, normalno

6 treptaja Sudar sa stolom (rezervirana funkcija)

7 treptaja Rezervirana funkcija

8 treptaja Rezervirana funkcija

9 treptaja Pregrijavanje Vraca se u normalan rad nakon 20 minuta neaktivnosti
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Art. st.: 600601, 600701, 600801

Elektricna krmilna enota:

Vhodna napetost: 100-240 V

Izhodna napetost: 29 V DC, maks. 1 A

Delovni cikel: 10 % (najvec 2 min delovanja, 18 min premora)
Intuitivno upravljanje

Podnozje mize:
Dinamic¢na obremenitev: 70 kg
Staticna obremenitev: 100 kg

Namestitev krmilne enote:

«  Prikljucite krmilno enoto na kabel/kable motorja.

+  Prikljucite napajalni kabel na krmilno enoto.

« Krmilno enoto pritrdite na spodnjo stran mizne plosce na Zeleno mesto s prilozenimi vijaki.
« Uporabite intuitivno upravljanje za nastavitev Zelene viSine mize.

Varnost in opozorila:

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, ter osebe z zmanjsanimi fizicnimi, senzoric¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkuSenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so prejele navo-
dila za varno uporabo izdelka in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.
Cis¢enja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

Pravilno odstranjevanje tega izdelka:

Taizdelek je v skladu z Direktivo EU 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO/
WEEE). Simbol precrtanega zabojnika na kolesih pomeni, da izdelka ni dovoljeno odvreci med gospo-
dinjske odpadke. Oddati ga je treba na ustrezno zbirno mesto za recikliranje elektri¢ne in elektronske
opreme. Pravilno odstranjevanje pomaga preprecevati morebitne negativne vplive na okolje in zdravje
ljudi. Za vec informacij se obrnite na svojo obcino ali sluzbo za ravnanje z odpadki.

RoHS >§ q3



SUN-FLEX®DESKFRAME |

Gor Dol
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Kontrolna lucka

Ko mizo uporabljate prvic, pritisnite tipko »V «.
Ko doseZe najnizji polozaj, se zaslisi »pisk«. Mizo lahko nato po potrebi dvignete ali spustite.

Kontrolna lucka
Prikazuje informacije o normalni in nepravilni uporabi mize.

Gor & dol
+  Gor: Pritisnite tipko » A« za nastavitev viSine mize navzgor na Zeleno raven.
+ Dol: Pritisnite tipko »V « za nastavitev viSine mize navzdol na Zeleno raven.

Ponastavitev

1. Prisilna ponastavitev: Pritisnite in drzite tipko »V «, dokler ogrodje mize ne doseZe najnizZjega poloZa-
ja. Spustite tipko in jo nato ponovno pritisnite. DrZite jo priblizno 5 sekund, dokler ne zasliSite piska in
se miza zacCne dvigovati. Ponastavitev je zakljucena, ko se miza ustavi.

2. OPOMBA: Ce je postopek ponastavitve prekinjen, tipka za dvig ne bo delovala. Delovala bo samo
tipka za spust. Ponastavitev je zato treba dokoncati v skladu z zgornjimi navodili, dokler ne zaslisSite
piska, kar pomeni, da je ponastavitev konc¢ana.

Funkcije za nastavitev ali odstranitev zgornje in spodnje meje
Ce miza med dviganjem ali spu$¢anjem naleti na oviro, se samodejno vrne nazaj in rdeca lu¢ka zacne
utripati.

1. Shranjevanje viSine/mejne vrednosti: Pritisnite in drzite tipki » A« in »\V« hkrati 5 sekund na Zeleni
visini. Ko je nastavitev koncana, zasliSite brnec zvok, rdeca lucka pa oznacuje, da je nastavitev mini-
malne/maksimalne viSine zakljucena. (Tovarniska nastavitev za nizko mejo je 96 ali viSje. Standardna
nastavitev za visoko mejo je enaka ali visja od 97.)

2. Brisanje mejne vrednosti: Najprej nastavite mizo na mejno visino, nato pritisnite in drzite tipki » A« in
»V « 5 sekund. Ko zasliSite brnec zvok, pomeni, da je nastavitev minimalne/maksimalne visine izbris-
ana.

Odpravljanje napak

« Ko sveti zelena lucka, to pomeni, da sistem deluje normalno. Ko zelena in rdeca lucka svetita hkrati,
to pomeni, da je sistem v testnem nacinu.

« Uporabite spodnjo tabelo pri utripajoci rdeci lucki.

1 utrip Napaka na krmilni enoti ali napajanju | Preverite napajanje in kabel ali zamenjajte krmilno enoto

2 utripa Napacna povezava motorja Preverite kabel motorja

3 utripi Napaka na motorju Preverite ali zamenjajte motor

4 utripi Kratek stik ali preobremenitev motorja |Zmanjsajte obremenitev na mizi

5 utripov Zaznava trka Oznacuje vracanje, normalno stanje

6 utripov Nizka napetost (rezervirana funkcija)

7 utripov Rezervirana funkcija

8 utripov Rezervirana funkcija

9 utripov Pregrevanje Povrnitev v normalno delovanje po 20 minutah neaktivnosti
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Elektricna kontrolna jedinica:

Ulazni napon: 100-240V

Izlazni napon: 29V DC, maks. 1 A

Radni ciklus: 10 % (maks. 2 min rada, 18 min pauze)
Intuitivno upravljanje

Postolje stola:
Dinamicko opterecenje: 70 kg
Staticko opterecenje: 100 kg

Instalacija kontrolne kutije:

« Povezite kontrolnu kutiju sa kablom/kablovima motora.

« Povezite napojni kabl sa kontrolnom kutijom.

« Montirajte kontrolnu kutiju na donju stranu ploce stola na Zeljenom mestu pomodu priloZenih vija-
ka.

« Koristite intuitivno upravljanje za podesavanje Zeljene visine stola.

Bezbednost i upozorenja:

Ovaj proizvod mogu koristiti deca od 8 godina i starija, kao i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzoromiili su dobile uputstva
za bezbedno koriséenje proizvoda i razumeju rizike povezane sa njegovom upotrebom. Deca se ne sme-
ju igrati sa proizvodom. Ci$éenje i odrZavanje ne smeju obavljati deca bez nadzora.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda:

Ovaj proizvod je obuhvacen EU Direktivom 2012/19/EU o otpadu od elektri¢ne i elektronske opreme
(WEEE). Simbol precrtane kante na tockovima znaci da se proizvod ne sme odlagati zajedno sa kuénim
otpadom. Treba ga predati na odgovarajuce mesto za prikupljanje radi reciklaze elektricne i elektronske
opreme. Pravilno odlaganje pomaze u sprecavanju potencijalnih negativnih uticaja na Zivotnu sredinu i
ljudsko zdravlje. Za vise informacija obratite se lokalnoj upravi ili sluzbi za upravljanje otpadom.
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Gore @ @ Dole

Kontrolna lampica

Kada prvi put koristite sto, pritisnite dugme za spustanje ,, V"
Kada sto dostigne najnizu poziciju, Cuce se ,,bip”. Sto se zatim moZe podizati ili spustati po potrebi.

Kontrolna lampica
Prikazuje informacije o normalnoj i nepravilnoj upotrebi stola.

Goreidole
+  Gore: Pritisnite dugme ,,/A” da podesite visinu stola naviSe do Zeljenog nivoa.
+ Dole: Pritisnite dugme ,,V” da podesite visinu stola nanize do Zeljenog nivoa.

Resetovanje

1. Prisilno resetovanje: Pritisnite i drZite dugme ,,VV” dok okvir stola ne dostigne najniZu poziciju. Pustite
dugme i zatim ga ponovo pritisnite. DrZite ga pritisnutim oko 5 sekundi dok se ne Cuje zvucni signal i
sto se ne pomeri blago nagore. Resetovanje je tada zavrseno.

2. Napomena: Ako se proces resetovanja prekine, dugme za podizanje nece raditi. Radice samo dugme
za spustanje. Resetovanje se mora zavrsSiti prema gore navedenim koracima dok se ne Cuje zvucni
signal, Sto znaci da je proces zavrsen.

Funkcije za podesavanje ili uklanjanje gornjih i donjih granica
Ako sto naide na prepreku tokom podizanja ili spustanja, automatski ¢e se vratiti i crvena lampica ce
poceti da treperi.

1. Memorisanje visine/grani¢ne vrednosti: Drzite dugmad ,A”i,V” pritisnuta 5 sekundi na Zeljenoj mi-
nimalnoj ili maksimalnoj visini. Kada se Cuje zujanje, podeSavanije je zavrSeno. Standardna postavka
za donju granicu je vrednost 96 ili niza. Standardna postavka za gornju granicu je vrednost 97 ili visa.

2. Brisanje granic¢nih vrednosti: Pomaknite sto do grani¢ne visine, zatim drzite dugmad ,A” i ,V” pritis-
nuta 5 sekundi. Kada se Cuje zujanje, podeSavanje minimalne/maksimalne visine je obrisano.

Otklanjanje kvarova

« Kadaje zelena lampica sistema ukljucena, to znaci da sistem radi normalno. Kada su zelenai crvena
lampica ukljucene istovremeno, sistem je u test rezimu.

+ Koristite tabelu ispod pri treptanju crvene lampice.

1 treptaj Greska na kontrolnoj jedinici ili napajanju Proverite napajanje i kabl ili zamenite kontrolnu jedinicu
2 treptaja GreSka u povezivanju motora Proverite kabl motora

3 treptaja Greska na motoru Proverite ili zamenite motor

4 treptaja Kratkotrajno ili preopterecenje motora Smanjite optereéenje na povrsini stola

5 treptaja Zastita od sudara Signal za povratak, normalan reZim

6 treptaja Sudar sa stolom (rezervisana funkcija)

7 treptaja Rezervisana funkcija

8 treptaja Rezervisana funkcija

9 treptaja Pregrevanje Povratak na normalan rad nakon 20 minuta neaktivnosti
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Elektricna upravljacka jedinica:

Ulazni napon: 100-240V

Izlazni napon: 29V DC, maks. 1 A

Radni ciklus: 10 % (maks. 2 min ukljucen, 18 min iskljucen)
Intuitivno upravljanje

Postolje stola:
Dinamicko opterecenje: 70 kg
Staticko opterecenje: 100 kg

Instalacija kontrolne kutije:

PoveZite kontrolnu kutiju s kablom/kablovima motora.

Povezite napojni kabel s kontrolnom kutijom.

Montirajte kontrolnu kutiju na donju stranu ploce stola na Zeljeno mjesto pomocu priloZenih vijaka.
Koristite intuitivno upravljanje za podeSavanje Zeljene visine stola.

Sigurnost i upozorenja:

Ovaj proizvod mogu koristiti djeca od 8 godina i starija, kao i osobe sa smanjenim fizickim, senzornimili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzoromiili su dobile upute o
sigurnoj upotrebi proizvoda i razumiju rizike povezane s njegovom upotrebom. Djeca se ne smiju igrati s
proizvodom. Cidéenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda:

Ovaj proizvod je obuhvacen EU direktivom 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi
(WEEE). Simbol prekrizene kante za otpad na toc¢kovima znaci da se proizvod ne smije odlagati zajedno
s kucnim otpadom. Treba ga predati na odgovarajuée mjesto za prikupljanje i reciklazu elektricne i elek-
tronske opreme. Pravilno odlaganje pomaze u sprjecavanju potencijalnih negativnih utjecaja na okolis i
ljudsko zdravlje. Za vise informacija obratite se lokalnoj opcini ili sluzbi za upravljanje otpadom.
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Kontrolna lampica

Kada prvi put koristite stol, molimo pritisnite dugme za spustanje ,,V“
Kada stol dostigne najnizu poziciju, Cut e se ,,bip“. Stol se zatim moZe podizati ili spustati po potrebi.

Kontrolna lampica
Prikazuje informacije o normalnoj i nepravilnoj upotrebi stola.

Goreidolje
« Gore: Pritisnite dugme ,,A“ za podesavanje visine stola prema gore do Zeljenog nivoa.
+ Dolje: Pritisnite dugme ,,V“ za podeSavanje visine stola prema dolje do Zeljenog nivoa.

Resetovanje

1. Prisilno resetovanje: Pritisnite i drZite dugme ,,V“ dok stol ne dode do najniZe pozicije. Pustite dug-
me i zatim ga ponovo pritisnite. DrZite ga pritisnutim oko 5 sekundi dok se ne Cuje bip i stol se lagano
podigne. Resetovanje je tada zavrSeno.

2. Napomena: Ako se proces resetovanja prekine, dugme za podizanje nece raditi. Radice samo dugme
za spustanje. Resetovanje se mora zavrsiti prema gore navedenim uputama dok se ne Cuje bip, sto
znaci da je resetovanje zavrseno.

Funkcije za podesavanje ili uklanjanje gornje i donje granice
Ako stol naide na prepreku tokom podizanja ili spustanja, automatski e se vratiti nazad i crvena lampica
e poceti treptati.

1. Memoriranje visine/granic¢ne vrijednosti: Pritisnite i drzite dugmad ,A“ i ,V*“ istovremeno 5 sekundi
na Zeljenoj donjoj/gornjoj granici. Kada se Cuje zujanje, podeSavanje minimalne/maksimalne visine je
zavrseno. (Standardno podeSene vrijednosti su 96 cm ili viSe za gornju granicu.) Standardna postavka
za gornju granicu je vrijednost koja je jednaka 97 ili veca).

2. Brisanje granicne vrijednosti: Podignite ili spustite stol do granicne visine, zatim pritisnite i drzite
dugmad ,A“i,V“5 sekundi. Kada se Cuje zujanje, podesavanje minimalne/maksimalne visine je
obrisano.

Otklanjanje kvarova

« Kada zelena lampica na sistemu svijetli, to znaci da sistem radi normalno. Kada zelena i crvena lampi-
ca svijetle istovremeno, sistem je u testnom rezimu.

+ Koristite tabelu ispod ako crvena lampica treperi.

1 treptaja Greska na kontrolnoj jedinici ili napajanju Provjerite napajanje i kabel ili zamijenite kontrolnu jedi-
nicu

2 treptaja Neispravno povezivanje motora Provjerite kabel motora

3 treptaja Greska motora Provjerite ili zamijenite motor

4 treptaja Kratki spoj ili preoptereenje motora Smanjite optereéenje na plodi stola

5 treptaja Zastita od sudara Signalizira vradanje, normalan rezim

6 treptaja Zastita stola (rezervna funkcija)

7 treptaja Rezervisana funkcija

8 treptaja Rezervisana funkcija

9 treptaja Pregrijavanje Povratak u normalan rad nakon 20 minuta neaktivnosti
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EneKTpuM4YHa KOHTPOJIHA egUuHMLa:

BneseH HanoH: 100-240V

M3ne3eH HanoH: 29V DC, makc. 1A

PaboTeH uumknyc: 10 % (MaKc. 2 MUH BKIYy4YeHO, 18 MUH UCKTYY€eHO)
WHTYUTMBHO ynpaByBake

CraTus 3a maca:
AvHamunyko onToBapyBame: 70 kg
CraTtnyko onToBapyBame: 100 kg

WHcTanauyuja Ha KOHTPOJIHA KyTHuja:

« [loBp3eTe ja KOHTPONHATA KyTMja CO MOTOPHUOT Kaben/kabnuTe.

« [loBp3eTe ro HanojyBa4yKkMOT Kaben co KOHTPO/IHaTa KyTHja.

+ MoOHTHMpajTe ja KOHTPONHaTa KyTuja Ha fONHATa CTPaHa of, NoYaTa Ha MacaTa Ha MOCaKyBaHOTO
MeCTO CO MPUOXKEHNTE 3aBPTKMU.

« KopucTteTe ro MUHTYMTUBHOTO yNpaBYyBakb€ 3a Aa ja NpUNArogMTe CakaHaTa BUCMHA Ha MacarTa.

Be36eAHOCT 1 NpeAynpeayBaka:

OBOj MPOU3BOS, MOXe fia 0 KOPUCTAT fella Ha BO3pacT oA 8 roAuHM 1 NOCTapy, KaKo 1 nLa co
HamaneHu GU3NYKK, CETUNHU U MEHTANHU CMOCOBHOCTM UM CO HEAOCTATOK Ha MCKYCTBO U 3HaeHe,
AOKOMKY Ce Nof Hag30p MY nMaat f4obreHo ynaTcTea 3a 6e3begHa ynotpeba Ha NpoM3BOAOT U M
pasbupaat pu3nLMTE MOBP3aHM CO HeroBaTa yrnoTpeba. [leLiata He cMeaT fa UrpaaT co MPoOU3BOLOT.
Yucrere 1 o pXXyBarbe He CMeaT fa BpLuaT Aela 6e3 Hag3op.

MpaBunHo oTcTpaHyBake Ha OBOj MPOU3BOA;:

OBoOj Npoun3Bop e ondaTteH co EY-gupekTtnBaTa 2012/19/EY 3a oTnag of €1eKTPUYHA N €IEKTPOHCKA
onpema (WEEE). Cum60510T cO NpeykpTaHa KaHTa 3a OTMafj Ha TPKa/ia 03HayyBa AeKa NponsBoaoT

He cMee fa ce dp/ia 3aefHO CO AOMAWHMOT oTnag. Tpeba fa ce npepage Ha COOABETHO MECTO 33
cobupatbe 3a peuunKInpatbe Ha eNeKTpUYHa U eNeKTPOHCKa onpema. MpaBMIHOTO OTCTPaHyBake
nomara ga ce cripeyat noTeHLUNjaIHU HEraTUBHU B/IMjaHW]a BP3 XXMBOTHATa CpeguHa 1 34paBjeTo Ha
nyreto. 3a noBeke MHGOPMaLMK, KOHTAKTMPAjTe ja BallaTa ONWTUHA UK cyx6aTa 3a ynpaByBakbe CO
oTnag,.
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KoHTponHa namna

Kora ro kopuctute 61MpoTo 3a NpBMaT, NPUTUCHETE ro KonyeTo ,,V“. Kora ke ja focTUrHe HajHMCKaTa
nosmuuja Ke ce cnywHe ,,6un“. BUPOTO NOTOa MOXKe Aa Ce MOAUTHYBA UM CyLuTa no notpeba.

KoHTposiHa namna
MpuKaxyBa MHGOpMaL MM 32 HOpPMasiHa K OTCTanyBaYvka ynotpeba Ha 6upoTo.

Fope u pony

« Tope: MpuTucHeTe ro konyeTo ,,/A“ 3a fia ja npunaroguTe BUCKHATA Ha BUPOTO Harope Ao
NOCaKyBaHOTO HUBO.

« [ony: MpuTucHeTe ro kon4yeto ,,V*“ 3a aa ja npunarognTe BUCMHaTa Ha BUPOTO HagoNy Ao
NOCaKyBaHOTO HMBO.

PeceTupame

1. MpucnnHo peceTupatbe: MpPUTUCHETE 1 3aApXKeTe ro KonyeTo ,,V“ AoaeKka paMmkaTa Ha 6UPOTOo He
ja BOCTUIrHe HajHMCKaTa no3uuuja. MoToa OTNywWTeTe ro KOMYETO M NOBTOPHO MPUTUCHETE o,V “.
[ p>xeTe ro NpUTUCHATO OKONY 5 CEKYHAM AOAEKA He ce CayLHe ,,6un“ n 6upoTo MankKy ce NogurHe.
PeceTnpareTo noToa e 3aBplLueHo.

2. BAXKHO: Ako npoLLecoT Ha peceTmpambe ce NpeKnHe, KOMYEeTOo 3a noanrarbe Hema aa hyHKLUMOHMPa.
Ke paboTu camo Kon4eTo 3a cnyLiTare. 3aToa peceTupareTo MOpa Aia Ce U3BPLUM A0 Kpaj cropep,
ropeHaBefeHOTO Ce A0AEKa He ce CyLHe ,6UN LWTOo 3Ha4YM AeKa e 3aBpLUEHO.

®YHKUMM 32 NOCTaBYBakbe WU OTCTPaHYBakEe Ha FOPHU U J0JIHU FPaHULU
AKo 61POTO Hamae Ha NPeYKa Jo4eKa Ce ABWKIN Harope v Hafo/ly, aBTOMaTCKY Ke ce BpaTu Hasag 1
LIpBeHaTa SlamMna Ke NoYHe a Tpernka.

1. Memopupatrbe Ha BUCMHA/TpaHUYHM BpeaHOCTU: NIPUTUCHETE 1 3aApIKeTe M1 KonyunmbaTa ,,/\“
",V “5 CeKyHM Ha BUCMHATA Kaje WTO cakaTe Aa ja nocTaBuTe rpaHumuaTta. Kora Ke ce cyliHe
3BYK Ha ,,6pMyere”, Toa 3HauM feKa NocTaBKaTa 3a MMHMMaNHa/MaKcMMasiHa BUCMHA e 3a4yBaHa.
(CTanpgappgHaTa NnocTaBKa 3a o/1HaTa rpaHuLa e okony 96 unm noHncko. CTaHpapaHaTa NocTaBKa 3a
ropHaTa rpaHuua e egHaKBa Uan NoBucoka op 97).

2. bpuwere Ha rpaHNYHM BpegHocTu: NomecTeTe ro 6MpoTO A0 rpaHMYHaTa No3nLmja, NoToa
MPUTUCHETE U 3aapXKeTe v KonvumaTta ,A“ 1,V 5 cekyHan. Kora ke ce cyliHe ,6pMyerbe’, Toa
3Ha4M geKa NnocTaBkaTa 3a MMHMMaIHa/MaKCcMMalHa BUCMHa e n3bpuiiaHa.

OTcTpaHyBawe gedekTu

+ Kora3eneHarta namna Ha CUCTEMOT € BKJly4eHa, TOa 3Ha4YM ieKa CMCTEMOT (PYHKLMOHMPA HOPMAJTHO.
Kora 3eneHara v LupBeHaTa namna ce BKIy4eHN UCTOBPEMEHO, TOA 3HaYM ileKa CUCTEMOT € BO TECT PEXUM

+ KopucreTe ja Tabenarta nogony npu Tpenkare Ha LpBeHa amna.

1 Tpenkame lpellKa BO KOHTPOJIHA eAuHNLA UK MpoBepeTe HanojyBarbe 1 kaben nnn 3amMeHeTe
HanojyBame KOHTPOJIHa eAnHMnLa

2 Tpenkama MorpeluHa NOBP3aHOCT Ha MOTOP MpoBepeTe ro MOTOPHMOT Kabes

3 Tpenkama JedeKT Ha MoTop [poBepeTe nan 3ameHeTe MOTOP

4 Tpenkama KpaTKoTpajHO nnv npekymMepHo HamaneTte ro onToBapyBareTO Ha NOBPLUIMHATA Ha
OnTOBapyBake Ha MOTOP 6upoTo

5 Tpenkamna 3awTuTa o cygmp CvrHanvsvipa Bpakarbe, HOpMaseH PeXnm

6 Tpenkama Cygup Ha pamKaTa (pesepsupaHa dyHKLMja)

7 Tpenkama PesepBupaHa dyHKUM]a

8 Tpenkama Pe3sepBupaHa pyHKUMja

9 Tpenkama MperpeBawe Ce BpaKa BO HoOpMasiHa GyHKLMja Mo 20 MUHYTK

HEeaKTMBHOCT
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IS SUN-FLEX®DESKFRAME |

Art.nr: 600601, 600701, 600801

Rafstyrieining:

Inntaksspenna: 100-240V

Uttaksspenna: 29V DC, hdmark 1 A
Notkunarlota: 10 % (hamark 2 min 4, 18 min af)
Einfold og innseeisrik stjornun

Bordgrind:
Hreyfidlag: 70 kg
Kyrrstodualag: 100 kg

Uppsetning stjornbunadar:

« Tengdu stjérneininguna vid métorkapalinn/-kaplana.

« Tengdu rafmagnssnuruna vid stjérneininguna.

« Festu stjorneininguna undir bordplotunni a aeskilegum stad med medfylgjandi skrafum.
« Notadu innsaeisriku stjérnunina til ad stilla bordid i aeskilega haed.

Oryggi og vidvaranir:

Pessi vara ma vera notud af bérnum fra 8 ara aldri og eldri, sem og af einstaklingum med skerta likam-
lega, skynraena eda andlega getu eda skort a reynslu og pekkingu, ad pvi tilskildu ad peir hafi fengid
leidbeiningar eda tilségn um 6rugga notkun vérunnar og skilji pa haettu sem notkunin getur haft i for med
sér. Born mega ekki leika sér med voruna. Hreinsun og vidhald ma ekki framkvaema af bérnum an eftir-
lits.

Rétt forgun vérunnar:

pessi vara fellur undir tilskipun ESB 2012/19/EU um raf- og rafeindablinadardrgang (WEEE). Taknid med
yfirstrikadri ruslatunnu & hjélum merkir ad ekki ma farga vorunni med heimilisirgangi. Hana skal skila a
videigandi séfnunarstad fyrir endurvinnslu raf- og rafeindabunadar. Rétt férgun hjalpar til vid ad koma i
veg fyrir hugsanleg neikvaed ahrif a umhverfi og heilsu manna. Fyrir frekari upplysingar, hafdu samband
vid sveitarfélagid eda sorphirdupjonustu.

RoHS >§ q3



SUN-FLEX®DESKFRAME |

Upp @ @ Ner

Stjornarljos
Pegar pu notar bordid i fyrsta skipti, vinsamlegast yttu a nidurhnappinn ,,V*.
Pegar bordid hefur nad laegstu stodu heyrist ,,pip“. NU er haegt ad hackka eda laekka bordid eftir porfum.

Stjornarljos
Synir upplysingar um edlilega og 6edlilega notkun bordsins.

Upp & ner
«  Upp: Yttu @ ,A“ hnappinn til ad stilla haed bordsins upp i zeskilega stddu.
« Nidur: Yttu 4 ,,V“ hnappinn til ad stilla haed bordsins nidur i zeskilega stédu.

Endurstilling

1. bvingud endurstilling: Yttu 4,V hnappinn par til bordgrindin naer laegstu stédu. Slepptu hnappnum
og yttu sidan aftur 4 ,,V“ Haltu honum inni i um 5 sekindur par til heyrist pip og bordid feerist orlitid
upp avid. Endurstillingunni er pa lokid.

2. ATH! Ef endurstillingarferlid er rofid mun upp-hnappurinn ekki virka. Adeins nidur-hnappurinn virkar.
pvi verdur ad ljuka endurstillingu samkvaemt ofangreindu par til pip heyrist, sem stadfestir ad ferlinu
sé lokid.

Adgerdir til ad stilla eda fjarlaegja efri og nedri mork
Ef bordid rekst 4 hindrun a medan pad er haekkad eda laekkad, mun pad sjalfkrafa bakka og rauda ljésid
mun blikka.

1. Vista haed/mérk: Yttu 4 og haltu ,A“ og ,V“ nidri i 5 sekindur vid aeskilega ldg-/hdmarkshaed. begar
sudhljod heyrist er stillingin vistud. (Stadalstilling fyrir nedri mork er st sama og laegsta haed 96 eda
laegri. Stadalstilling fyrir efri mork er si sama og haesta haed 97 eda haerri.)

2. Eyda morkum: Keyrdu bordid ad morkunum, yttu og haltu ,A“ og ,,V“ nidri i 5 sekindur. begar
sudhljéd heyrist pydir pad ad stilling fyrir lagmarkshaed/hamarkshaed hefur verid eytt.

Bilanaleit

« Pbegar graena ljosid a kerfinu er kveikt pydir pad ad kerfid virkar edlilega. Pegar baedi grent og rautt
ljos eru kveikt samtimis pydir pad ad kerfid er i profunarham.

« Notadu tofluna hér ad nedan vid blikkandi rautt ljos.

1 blikk Bilun i stjdrneiningu eda rafmagnsinntaki Athugadu rafmagn og kapla eda skiptu um stjérneiningu
2 blikk ROng mdtortenging Athugadu métorkapal

3 blikk Bilun i métor Athugadu eda skiptu um motor

4 blikk Stutt i rafras eda ofhledsla & motor Minnkadu alag 4 bordinu

5 blikk Arekstrarvérn virk Merkir afturhvarf, edlilegt dstand

6 blikk Bord stodvad (fratekin virkni)

7 blikk Fratekin virkni

8 blikk Fratekin virkni

9 blikk Ofhitnun Kerfid fer aftur i edlilega virkni eftir 20 mindtna évirkni
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EU Declaration of Conformity

1. Product model: 600601, 600701, 600801

2. Name and address of the manufacturer or his authorised representative:
SUN-FLEX AB
Logistikvagen 6
438 70 Landvetter, Sweden

EU-forsdakran om 6verensstammelse

1. Produktmodell: 600601, 600701, 600801

2. Namn och adress till tillverkaren eller dennes auktoriserade representant:
SUN-FLEX AB

Logistikvagen 6

438 70 Landvetter, Sverige

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the facturer. 3.Denna om under tillverkarens egna ansvar.
. " 4. Féremal for forsakran:
4. Objgct of the declaration: Utrustning: DESKFRAME |
Equipment: DESKFRAME | .
Brand name: SUN-FLEX Varumaérke: SUN-FLEX
Model/type: 600601, 600701, 600801 Modell/typ: 600601, 600ZOIZER0ED]
5. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union 5. Det O'I“e'(.t sc:um bskiivsiovan med gom
harmonization legislation: h:armt).fllst.arlng.. q
Low Voltage Directive (LVD) 2014/35/EU Lagspanningsdirektivet (LVD) 2014/35/EU
p TR Di om elektr: ilitet (EMC) 2014/30/EU
Electromagnetic Compatibility Directive (EMC) 2014/30/EU Direktivet begrénsni farliga & (RoHS) 2011/65/EU
Restriction of Hazardous Substances (RoHS) Directive 2011/65/EU irektivet om begransning av farliga amnen (Ro
6. References to the har d dards used or ref es to the other technical 6. Han r il . Ellerandra specifil
o W . . o som dverensstaimmelsen har forklarats mot:
specifications in relation to which conformity is declared:
LVD:  EN60335-2:2012 Lve: N o
EN 60335-2-7:2010 .
EMC:  EN55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 Emc: :x ::g:::;f:ggg N :: fggg? . ::f:g;;
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 : : ;
RoHS: EN 50581:2012 RoHS: EN 50581:2012
7. Signed for and on behalf of: Zag:;’:::::lz(g;tzf:;?oc: péa uppdrag av:
Landvetter 2022-09-06
Tillverkare SUN-FLEX AB
¢ )
n ac% N-FLEX AB (=
Joakim Persson
Joakim Persso
EU-overensstemmelseserkleering EU-samsvarserkleering
1.Produktmodel: 600601, 600701, 600801 1. Produktmodell: 600601, 600701, 600801
2.Navn og adresse pa producenten eller dennes autoriserede reprasentant: 2. Navn og adresse til produsenten eller dennes autoriserte representant:
SUN-FLEX AB SUN-FLEX AB
Logistikvdgen 6 Logistikvégen 6
438 70 Landvetter, Sverige 438 70 Landvetter, Sverige
3.Denne | under prod 3. Denne samsvarserklaeringen des under prod
4. Genstand for erkleeringen: 4. Gjenstand for erkleeringen:
Udstyr: DESKFRAME | Utstyr: DESKFRAME |
Varemzerke: SUN-FLEX Varemerke: SUN-FLEX
Model/type: 600601, 600701, 600801 Modell/type: 600601, 600701, 600801
5. Det ovenfor beskrevne pi eri Ise med den EU- 5. Produk ovenforeri med EU-har iseril gi
harmoniser-ingslovgivning: Lavspenningsdirektivet (LVD) 2014/35/EU
Lavspaendingsdirektivet (LVD) 2014/35/EU Direktivet om elektr: isk ibilitet (EMC) 2014/30/EU
Direktivet om elekt: isk k ibilitet (EMC) 2014/30/EU Direktivet om begrensning av farlige stoffer (RoHS) 2011/65/EU
Direktivet om begraensning af farlige stoffer (RoHS) 2011/65/EU
6.t isni til har iserte darder eller andre iske spesifik som

6.F isnil til de rel har iserede darder eller andre
som overensstemmelsen er erklzret i henhold til:

LVD: EN 60335-2-2012
EN 60335-2-7:2010

EMC: EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

RoHSs: EN 50581:2012

7.Underskrevet for og pa vegne af:
Landvetter 2022-09-06

Produgent SU| EXAB

Joaki Perssorj/

samsvarserklaeringen er basert pa:

LVD: EN 60335-2-2012
EN 60335-2-7:2010

EMC: EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

RoHS: EN 50581:2012

7. Signert for og pa vegne av:
Landvetter 2022-09-06

Produsent SUN-FLEX AB
H

Joaki Perssnn/




EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

1. Tuotemalli: 600601, 600701, 600801

2. Valmistajan tai taméan valtuutetun edustajan nimi ja osoite:
SUN-FLEX AB

Logistikvidgen 6

438 70 Landvetter, Ruotsi

3.Tama

4. llmoituksen kohde:

Laite: DESKFRAME |

Tavaramerkki: SUN-FLEX
Malli/tyyppi: 600601, 600701, 600801

5. Edelld kuvattu tuote on EU:n
Pienjénnitedirektiivi (LVD) 2014/35/EU

direktiivi (EMC) 2014/30/EU
k irektiivi (RoHS) 2011/65/EU

Vaarallisten ainei kayton

6. Vi Ilettuihin yhd.
eritelmi-in, joiden perusteella

standardeihin tai muihin teknisiin
on ilmoi

LVD: EN 60335-2-2012
EN 60335-2-7:2010

EMC: EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

RoHS: EN 50581:2012

7. Allekirjoitettu i p ja
Landvetter 2022-09-06

Valmistaja SUN-FLEX AB
)

Joakil Perssor/

Déclaration UE de conformité

1. Modéle de produit : 600601, 600701, 600801

2.Nom et adresse du fabricant ou de son représentant autorisé :
SUN-FLEX AB

Logistikvdagen 6

438 70 Landvetter, Suéde

3. La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant.

4. Objet de la déclaration :
Equipement : DESKFRAME |

Marque : SUN-FLEX

Modéle/type : 600601, 600701, 600801

5.L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la législation d’harmonisation de
I'Union applicable :

Directive basse tension (LVD) 2014/35/UE

Directive sur la ibilité électr étique (CEM) 2014/30/UE

Directive sur la limitation de I'utilisation de certaines substances dangereuses (RoHS)
2011/65/UE

6. Réfé es aux normes har isées pertil utilisées ou aux autres spécifi
techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée :

LVD: EN 60335-2-2012
EN 60335-2-7:2010

CEM: EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

RoHS: EN 50581:2012

7.Signé pour etaunomde:
Landvetter, le 06/09/2022

Fabyicant SUN-FLEX AB
i
Ho

(
Joaki Persson/

EU-Konformitéatserkldarung

1. Produktmodell: 600601, 600701, 600801

2. Name und Anschrift des | oder seines
SUN-FLEX AB

Logistikvagen 6

438 70 Landvetter, Schweden

dchtigten Vertreters:

3. Diese Konformitatserklarung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers
ausgestellt.

4. Gegenstand der Erklarung:
Ausriistung: DESKFRAME |
Markenname: SUN-FLEX
Modell/Typ: 600601, 600701, 600801

5. Der oben beschriebene Gegenstand der Erkldrung entspricht der einschlidgigen Harmonis-
ierungsrechtsvorschrift der Europaischen Union:
Niederspannungsri nie (LVD) 2014/35/EU

ichtlinie iiber die ische Vertraglichkeit (EMV) 2014/30/EU
Richtlinie zur Beschrédnkung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe (RoHS)
2011/65/EU

6. Verweise auf die angewandten harmonisierten Normen oder sonstigen technischen Spezi-
fikationen, in Bezug auf welche die Konformitét erklért wird:

LVD: EN 60335-2-2012
EN 60335-2-7:2010

EMV: EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

RoHS: EN 50581:2012

7. Unterzeichnet fiir und im Namen von:
Landvetter, 06.09.2022

Hersteller SUN-FLEX AB
- 7
~Z

Joakim Perssol

EU-conformiteitsverklaring

1. Productmodel: 600601, 600701, 600801

2.Naam en adres van de fabrikant of diens gemachtigde vertegenwoordiger:
SUN-FLEX AB

Logistikvdgen 6

438 70 Landvetter, Zweden

3. Deze confor
van de fabrikant.

ing wordt uitgeg: onder de ui di delijkheid

4.Voorwerp van de verklaring:
Apparaat: DESKFRAME |

Merknaam: SUN-FLEX

Model/type: 600601, 600701, 600801

5. Het hierboven beschreven product is in ing metder EU-harmonisa-
tiewetgeving:

Laagspanningsrichtlijn (LVD) 2014/35/EU

Richtlijn elektromagnetische compatibiliteit (EMC) 2014/30/EU

Richtlijn beperking van gevaarlijke stoffen (RoHS) 2011/65/EU

6. Verwijzi naar de je normen of andere technische specifi-
caties waarop de confor b d.
LVD: EN 60335-2-2012
EN 60335-2-7:2010
EMC: EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
RoHS: EN 50581:2012

7.0ndertekend namens en in opdracht van:
Landvetter, 06-09-2022

Fabrikant SUNﬁ-FIZ/EX AB
)

Joa Persson|
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Deklaracja zgodnosci UE

1. Model produktu: 600601,600701, 600801

2.Nazwa i adres producenta lub jego up zni iciela:
SUN-FLEX AB

Logistikvdagen 6

438 70 Landvetter, Szwecja

i wydana jest na wylaczna odp: pr

3. Niniejsza deklaracja zgod

4. Przedmiot deklaracji:

Urzadzenie: DESKFRAME |

Nazwa handlowa: SUN-FLEX
Model/typ: 600601, 600701, 600801

5. Przedmiot niniejszej deklaracji opisany powyzej jest zgodny z odpowiedni

k i jnymi Unii Europejskiej:

Dyrektywa niskonapigciowa (LVD) 2014/35/UE

Dyrektywa w sprawie k bilnosci elek j (EMC) 2014/30/UE

Dyrektywa w sprawie ogra;iczenia stosowania niektérych niebezpiecznych substancji (RoHS)
2011/65/UE

6. Odniesienia do od iednich zk

r ych norm lub innych specyfikacji technic-
znych, w odniesieniu do ktérych stwierdzono zgodnos¢:

LVD: EN 60335-2-2012
EN 60335-2-7:2010

EMC: EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
RoHS: EN 50581:2012
7.Podpisano w imieniu i na rzecz:
Landvetter, 06.09.2022
Producent SUN-FLEX AB

)
~£Z

Joakim Perssol

ELi vastavusdeklaratsioon

1. Tootemudel: 600601, 600701, 600801

2. Tootja voi tema daja nimi ja
SUN-FLEX AB

Logistikvégen 6

438 70 Landvetter, Rootsi

3. Kéesolev tootja ail
4. Deklaratsiooni objekt:

Seade: DESKFRAME |

Kaubamaérk: SUN-FLEX

Mudel/tiiiip: 600601, 600701, 600801

5. Ulalpool kirjeldatud toode vastab asjakohasele Euroopa Liidu iihtlustatud igusaktidele:
Madalpinge direktiiv (LVD) 2014/35/EL

Elek ilise ihild direktiiv (EMC) 2014/30/EL

Ohtlike ainete kasutamise piiramise direktiiv (RoHS) 2011/65/EL

6. Viited asjakoh. le Ui d i voi dele tehnilistele kirjeldustele, mille
alusel vastavust on deklareeritud:

LVD: EN 60335-2-2012
EN 60335-2-7:2010

EMC: EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

RoHS: EN 50581:2012

7. Allkirjastatud tootja nimel ja volitusel:
Landvetter, 06.09.2022

Tootja SUN-FLEX AB

s Bl
Jo%verés%r:/

ES atitikties deklaracija

1. Produkto modelis: 600601, 600701, 600801

2. Gamintojo arba jo jgalioto atstovo pavadinimas ir adresas:
SUN-FLEX AB

Logistikvdgen 6

438 70 Landvetter, Svedija

3. Si atitikties dekl. ij iki intojo vienintelé k bés pagrindu.

:

4. Deklaracijos objektas:

Iranga: DESKFRAME |

Prekés zenklas: SUN-FLEX

Modelis / tipas: 600601, 600701, 600801

5. Auksciau aprasytas inys atitinka tail Europ j suderintos teisés aktus:
Zemos jtampos direktyva (LVD) 2014/35/ES

Elektr inio suderi direktyva (EMC) 2014/30/ES

Pavojingy medziagy dojimo apribojimo direktyva (RoHS) 2011/65/ES

6. Nuorodos j taikytus suderintus standartus arba kitas technines specifikacijas, kuriy atzvilgiu
deklaruojamas atitikimas:

LVD: EN 60335-2-2012
EN 60335-2-7:2010
EMC: EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
RoHS: EN 50581:2012
7.Pasirasyta intojo vardu ir jo p di

Landvetter, 2022-09-06

Gamintojas SUN-FLEX AB

4.

ES atbilstibas deklaracija

1. Produkta modelis: 600601, 600701, 600801

2. Razotaja vai ta pilnvarota parstavja nosaukums un adrese:
SUN-FLEX AB

Logistikvdgen 6

438 70 Landvetter, Zviedrija

3. i atbilstibas deklaracija tiek izdota uz razotaja pilnu atbildibu.

4. Deklaracijas priekSmets:

lekarta: DESKFRAME |

Zimols: SUN-FLEX

Modelis/tips: 600601, 600701, 600801

5. leprieks aprakstitais produkts atbilst pieméroj jiem Eiropas ienil notaji
tiesibu aktiem:

Zemsprieguma direktiva (LVD) 2014/35/ES

Elektromagnétiskas saderibas direktiva (EMC) 2014/30/ES

Bit vielui (RoHS) 2011/65/ES
6. Al uz piemé ji kanotajiem standartiem vai citam tehniskajam specilikacijam,
kana ar kuram deklaré bilstiba:
LVD: EN 60335-2-2012
EN 60335-2-7:2010
EMC: EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
RoHS: EN 50581:2012
7.P i aja varda un a

Landvetter, 06.09.2022
Razotajs SUN-FLEX AB

1
e

Joaki Pe“r?s?n:/




Prohlaseni EU o shodé

1. Model vyrobku: 600601, 600701, 600801

2. Nazev a adresa vyrobce nebo jeho zmocnéného zastupce:
SUN-FLEX AB

Logistikvidgen 6

438 70 Landvetter, Svédsko

3. Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce.

4. Pfedmét prohlaseni:

Zatizeni: DESKFRAME |

Obchodni zna¢ka: SUN-FLEX
Model/typ: 600601, 600701, 600801

- T

5.Vy3e uvedeny vyrobek je v
ropské uni
Smérnice o nizkém napéti (LVD) 2014/35/EU

Smérnice o elektromagnetické kompatibilité (EMC) 2014/30/EU
Smérnice o omezeni pouzivani nebezpecnych latek (RoHS) 2011/65/EU

pisy Ev-

6. Odkazy na pouzité harmonizované normy nebo jiné technické speciikace, ve vztahu k nimz
je shoda deklarovana:

LVD: EN 60335-2-2012
EN 60335-2-7:2010

EMC: EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

RoHS: EN 50581:2012

7.Podepsano jménem a z povéfeni:
Landvetter, 06.09.2022

Vyrobce SUN-FLEX AB

|
e

Joaki Perssor:/

EU vyhlasenie o zhode

1. Model vyrobku: 600601, 600701, 600801

2.Nazov a adresa vyrobcu alebo jeho splnomocneného zastupcu:
SUN-FLEX AB

Logistikvdgen 6

438 70 Landvetter, Svédsko

3. Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu.

4. Predmet vyhlasenia:

Zariadenie: DESKFRAME |
Obchodna znacka: SUN-FLEX
Model/typ: 600601, 600701, 600801
5. Vyssie opisany vyrobok je v sulade s prislusnymi har
Eurépskej tnie:

Smernica o nizkom napiti (LVD) 201 4/35/EU
Smernica o ickej i (EMC) 2014/30/EU

Smernica o obmed. i pouzi ia urcitych neb énych latok (RoHS) 2011/65/EU

pravnymi pr

6. Odkazy na pouzité harmonizované normy alebo iné technické Specilikacie, vo vztahu ku
ktorym sa zhoda vyhlasuje:

LVD: EN 60335-2-2012
EN 60335-2-7:2010

EMC: EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

RoHS: EN 50581:2012

7.Podpisané v mene a na ucet:
Landvetter, 06.09.2022

Vyrobca SUN-FLEX AB
d |

Joa Persson/

EU Izjava o sukladnosti

1. Model proizvoda: 600601, 600701, 600801

2. Naziv i adresa p|
SUN-FLEX AB
Logistikviagen 6
438 70 Landvetter, Svedska

a ili njegovog

3. Ova izjava o sukladnosti izdaje se pod isklju¢ivom odgovornoscu proizvodaca.

4. Predmet izjave:

Oprema: DESKFRAME |

Marka: SUN-FLEX

Model/tip: 600601, 600701, 600801

5. Gore opisani proizvod u skladu je s relevantnim zakonodavstvom Europske unije o usk-

ladivanju:

Direktiva o niskonaponskoj opremi (LVD) 2014/35/EU

Di iva o elek koj k ibill i (EMC) 2014/30/EU

Di ivao icenju uporab. i ih tvari (RoHS) 2011/65/EU

6. Upucivanja na rel; kladi norme ili druge tehnicke specitikacije prema kojima je

izjava o sukladnosti izdana:

LVD: EN 60335-2-2012
EN 60335-2-7:2010

EMC: EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

RoHS: EN 50581:2012

7. Potpisano uime i za racun:
Landvetter, 06.09.2022

Proizvoda¢ SUN-FLEX AB

P
e

Joaki Perssor:/

Izjava EU o skladnosti

1. Model izdelka: 600601, 600701, 600801

a ali njegovega pooblaiéenega

2.Imein naslov p
SUN-FLEX AB
Logistikvdagen 6
438 70 Landvetter, Svedska

3.Taizjava o skladnosti je izdana izkljuéno na odgovornost proizvajalca.

4. Predmet izjave:

Oprema: DESKFRAME |

Blagovna znamka: SUN-FLEX

Model/tip: 600601, 600701, 600801

5. Zgoraj opisani izdelek je skladen z L daj pske unije o j ji
Direktiva o nizki napetosti (LVD) 2014/35/EU

Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti (EMC) 2014/30/EU

Direktiva o j ju uporab h nevarnih snovi (RoHS) 2011/65/EU
6. Sklici na uporablj ji darde ali druge tehnicne specilikacije, v skladu s
Kater-imi je bila sklad gotovlj
LVD: EN 60335-2-2012
EN 60335-2-7:2010
EMC: EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
RoHS: EN 50581:2012

7.Podpisano vimenu in za raéun:
Landvetter, 06.09.2022

Proizvajalec SUN-FLEX AB

/

)]

Joakim Perssol
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EU Izjava o usaglasenosti

1. Model proizvoda: 600601, 600701, 600801

2. Naziv i adresa p| ¢aili njegovog ovlas¢enog
SUN-FLEX AB

Logistikvégen 6

438 70 Landvetter, Svedska

3.0vaizjavao

i izdaje se pod isklju¢ivom odg ¢u proi a.

4. Predmet izjave:
Oprema: DESKFRAME |
Brend: SUN-FLEX

Model 600601, 600701, 600801

5. Gore opisani proizvod je u skladu sa im propisi pske unije o 3 j
Dlrekhva o nlskonaponskoj opremu (LVD) 2014/35/EU

Direk ibil i (EMC) 2014/30/EU

Di ivao icenju up k ih i (RoHS) 2011/65/EU

6. Ref ena kladi standarde ili druge tehnicke specifikacije prema kojima

je usaglasenost deklarisana:

LVD: EN 60335-2-2012
EN 60335-2-7:2010

EMC: EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

RoHS: EN 50581:2012

7. Potpisano u ime i za racun:
Landvetter, 06.09.2022

Proizvodac SUN-FLEX AB

—)

Joaki Perssnn/

EU Izjava o uskladenosti

1. Model proizvoda: 600601, 600701, 600801

2. Naziviadresap
SUN-FLEX AB
Logistikvdgen 6
438 70 Landvetter, Svedska

éaili njegovog

3. Ova izjava o uskladenosti izdaje se pod isklju¢éivom odgovornoscu proizvodaca.

4. Predmet izjave:
Oprema: DESKFRAME |
Brend: SUN-FLEX

Model/tip: 600601, 600701, 600801

5. Gore opisani proizvod u skladu je s r im propisi pske unije o uskladivanj:
Direktiva o niskonaponskoj opreml (LVD) 2014/35/EU

Direktiva o elek ibil i (EMC) 2014/30/EU

Direktiva o ogranicenju up b ih i (RoHS) 2011/65/EU

6. Ref e na rel klad darde ili druge tehnicke specifikacije prema kojima

je uskladenost deklarisana:

LVD: EN 60335-2-2012
EN 60335-2-7:2010

EMC: EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

RoHS: EN 50581:2012

7. Potpisano uime i za racun:
Landvetter, 06.09.2022

Proizvodac SUN-FLEX AB

B
Joaki Perssor}/

EY Jeknapauuja 3a coo6pasHocT

1. Moaen Ha npoussog: 600601, 600701, 600801

2. me n agpeca Ha NPOM3BOAUTENOT NN HETrOBUOT OB/AaCTEH NPETCTaBHUK:
SUN-FLEX AB

Logistikvagen 6

438 70 Landvetter, LiBeacka

3.0Baa jasa p e noa oar p Ha
nponsBoANTeNoT.

4. Mpepmer Ha aeknapaymnjara:
Onpema: DESKFRAME |

Tproscka mapka: SUN-FLEX
Mopaen/Tun: 600601, 600701, 600801

5. TopeHaBeleHNOT NPON3BO/ € BO COFNacHOCT CO PeNeBaHTHOTO 3aKOHOAABCTBO Ha
EBponckaTa yHuja 3a XapMoHU3ayuja:

AvpekTnBa 3a HUCKOBONTHa onpema (LVD) 2014/35/EU

AvpekTusa sa P HeTHa Komnat T (EMC) 2014/30/EU

AvpekTuBa 3a orpaHuuyBarse Ha ynotpe6ata Ha onacHu cyncranuum (RoHS) 2011/65/EU

6.Ped Ha wnun apyru
cneum¢mxaqmm BpP3 OCHOBa Ha Kou e szaaeua (006PBZMOCTB:

LVD: EN 60335-2-2012
EN 60335-2-7:2010

EMC: EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

RoHS: EN 50581:2012

7. MoTnUwWwaHo BO MMe 1 3a CMETKa Ha:
Landvetter, 06.09.2022

Mpounssoguten SUN-FLEX AB

Joakim Perssol

ES Samraemisyfirlysing

1. Vérulikan: 600601, 600701, 600801

2. Nafn og heimilisfang framlei da eda hans:
SUN-FLEX AB
Logistikvdgen 6

438 70 Landvetter, Svipj6d

3. Pessi samraemisyfirlysing er gefin (it & abyrgd framleidandans eingéngu.

4. Efni yfirlysingarinnar:

Taeki: DESKFRAME |

Vérumerki: SUN-FLEX

Gerd/tegund: 600601, 600701, 600801

5. Ofangreind vara er i samraemi vid vi
Lagspennutilskipun (LVD) 2014/35/ESB
Rafsegulhafistilskipun (EMC) 2014/30/ESB

Takmorkun & notkun hattulegra efna (RoHS) 2011/65/ESB

d l6ggjof Evrop

6. Tilvisanir i videigandi samreemda stadla eda adra taeknilega stadla sem samraemid byggist a:

LVD: EN 60335-2-2012
EN 60335-2-7:2010

EMC: EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

RoHS: EN 50581:2012

7. Undirritad fyrir h6nd og i umbodi:
Landvetter, 06.09.2022

Framleidandi SUN-FLEX AB

Joakim Persson
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